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ЛОВЕЦ

Атмосферные происшествия в трех действиях

ЛИЦА

БЭБИ, девочка лет 10-12, прибившаяся к авторазборке, «дочь полка». Мать девочки, Вера, жива, ее с отчимом можно встретить у ближайшего винного
ДЖЕННИ, сука Шуры Лиманской  

ДОН, он же Дон Погон, он же Данил Палч, местный страж порядка, эксцентричный либерал лет под 50

ТЕНГИЗ, работник Шуры Лиманской, восточный человек с несколькими золотыми зубами и залысиной
ШУРА ЛИМАНСКАЯ, хозяйка авторазборки, чуть за 40 лет, властная, энергичная женщина

ЛОВЕЦ, проезжий штучечник, чертовски ловкий хамелеон, лет слегка за 30 – а впрочем, кто его знает, сколько ему лет! Может прикинуться человеком любого возраста
БЭБИ-ШУРА, Шура Лиманская в возрасте Бэби, ее играет та же актриса, что играет Бэби

ВЕРА, мать Бэби 

ВЕРА МАЛЕНЬКАЯ, Вера в детстве, подруга и ровесница Бэби-Шуры

А также ТЕНЬ СЫНА ОТЦА 

ХОР:

МУЖИКИ:
ВАСЯ - 22 года, носит аккуратные усы, 
заводится с пол-оборота
ГЛАЗ – флегматичный, атлетически сложенный мужчина средних лет, с татуировкой на предплечье
ПЕРВАЯ, ВТОРАЯ И ТРЕТЬЯ ЖЕНЩИНЫ – местечковые колдуньи без возраста
Начало XXI века, окраина маленького провинциального городка. До чего же печальна наша Россия! Небольшой кирпичный флигель за воротами заброшенного предприятия, превращенный в полулегальную авторазборку. Домик жмется к ограде, сразу за которой начинается лунный пейзаж. Сходство с выпуклой поверхностью какой-то планеты пейзажу придает и то, что флигель расположен на пригорке. Треснутый асфальт у флигеля давно не ремонтировался, весь в ямах. Все свободное пространство у стены и у ограды заставлено остовами подержанных автомобилей, запчастями трудноопределимого предназначения, завалено шинами. Пара выпотрошенных машинных остовов находится прямо на крыше сооружения. Раньше во флигеле размещался клуб предприятия, о чем свидетельствуют чудом сохранившиеся, хотя и порядком облупленные каменные буквы над входной дверью: «К.УБ». Входная дверь из железного листа с неровными краями, на ней неразборчивая надпись мелом. Впрочем, если приглядеться, можно увидеть и в этом отчаянном пейзаже некое подобие уюта. Слева от двери под проржавевший навес вынесен продавленный диванчик с веселой обивкой, рядом стоит неработающий торшер и лежащая на боку ободранная трибуна вместо журнального столика. Так что действующие лица, присаживающиеся на диванчик, смотрят в зрительный зал наподобие того, как они смотрели бы в экран телевизора – не хватает разве что попкорна на «журнальном столике» да пульта с переключением каналов. 

Внутри флигель обставлен аскетически, но аккуратно. Крупные запчасти еще громоздятся у входа, но более мелкие детали сложены на самодельных стеллажах, а в глубине стоит неожиданно добротный стол из цельного дерева. На столе – бумаги и, хотя и громоздкий, устаревшей модели, но все же компьютер. Ободранные стены не без выдумки завешаны календарями и глянцевыми рекламными плакатами, к стене приставлен заботливо заправленный вполне домашним покрывалом диванчик. Имеется здесь и своя кухонька с газовой плитой в две конфорки, возле которой стоит огромный красный баллон. Есть и небольшой, уже видавший виды буфет, белый когда-то столик, пара табуреток от того же гарнитура, чудом сохранившийся венский стул и несколько поставленных на попа ящиков.                
Единственное окошко забито куском железного листа и вдобавок зарешечено. За флигелем собачья конура.
Напротив разборки – как раз там, где сидят зрители -  находится жилой дом, когда-то построенный предприятием. Тридцать лет во дворе этого дома бегали дети, кипела жизнь.   

То и дело к разборке подъезжают машины, каждая из которых имеет свой особый, характерный звук. О приближении Тенгиза, Дона, Шуры, Ловца, мужиков с разборки мы узнаем по звукам их машин.
Герои внезапно появляются из левого крайнего угла сцены, возникают, словно рожденные из ничего.   
Действие 1

Явление 1.
Слева на авансцене возникают Три Женщины. Они тяжело дышат - запыхались от подъема на пригорок.

Первая

(грозит кулачком в сторону флигеля)

Чтоб им сдохнуть.

Собака Дженни, лежавшая перед «журнальным столиком», лениво поворачивается в сторону женщин и рычит. Женщины с опаской отходят.

Вторая

(вполголоса)

И псине этой чтоб сдохнуть. 

Первая

(поддерживает)

Псина сумасшедшая. Того и гляди, кинется. У-у-у. 

Вторая 

Смотри – шерсть дыбом-то. Бешеная. 

Первая

(решительно ломая ветку куста)

А я смотреть не буду. Дам ей прутом меж глаз. 
третья

А вони-то, вони сколько! Все время что-то жгут. 
первая

Может, не что-то, а кого-то. 

вторая 

(ахнув)

Людей жгут? Не может быть!

Третья

(принюхиваясь)

И в самом деле, как будто паленым мясом пахнет.

первая

(понизив голос)

Точно! Девочка-то пропавшая сюда шла. Я так в милиции и сказала. Под запись. 

Третья
Теперь найдешь ее. Сварили, небось, в кипятке. 

Из флигеля выходит Бэби, осторожно несет в миске объедки для Дженни. Женщины немного отодвигаются. 

Вторая

(с сомнением)

Эту-то поди, не варят. 

Третья

Может, растят пока. Весу в ней мало. А девчонка вредная. 
вторая

Держат ее за сторожа. 

третья

(с лицемерной жалостью)

Да на посылках. 

Бэби ставит объедки перед собакой и идет обратно в хибару.

первая

(осуждающе)

Я и говорю, дурная девка. Смотрит исподлобья. И взгляд – словно уголья. 
Вторая

Теперь они все дурные. Сладу нет.
третья

Потому что среди бела дня такое творится. 

вторая

И никому дела нет.

вторая
Когда их закроют, закроют же? Должны закрыть!
Первая

(понизив голос)

Не закроют. Менты-то куплены. Видели – из райотдела-то к ним все ездют и ездют. В эту шарашкину контору.
Вторая

Так они машины чинить ездют.

Первая

Не понимаешь, что за машины? Свои ли? Говорят - краденые! 
Вторая
Да видела я – хорошие машины, гладкие. Вот вчера привозили, в передке у ней будто очки железные. Такая машина. Все говорили – умер! Умер! А кто умер? Когда умер?
Бэби выходит из хибары, несет таз с бельем.

Первая

Да ты слух-то проверь! Отсталая – не могу! Бумер – они говорили! Бумер!
Вторая

Бумер, умер, по мне все одно.

Третья

(подходя поближе к девочке)

Машины не свои, машины угнанные.   

Первая

(тоже делая несколько шагов)

Тут они их перекрашивают и номера меняют.
Третья

А крыша-то милицейская. 

Вторая

А может, и мокрое-то чего за ними водится. 

третья

За них не берись.

Первая

(обращаясь к Бэби)

Эй, девочка! Конфетку хочешь? 

(второй) 
Девка не слышит. 

Вторая

(хихикая)

Тетеря. 

Дженни ворочается и хрипло лает на женщин. Бэби глядит на них так, что те с легким подвыванием убегают.
Явление 2. 

Бэби и Дженни. 

бэби

Вредные старухи. Все время лезут не в свое дело. (лаская собаку) 

Дженни, Дженни…От блох бы тебе ошейник. Хочешь послушать сказку? 
(собака урчит от удовольствия)

Ну, слушай...Жила-была одна девочка, принцесса. К ней сваталось много принцев, но она всем отказывала, потому что они не могли выполнить задание. Задание было не очень сложным, на четверочку, но все равно никто не мог справиться. И вот нашелся принц, который выполнил ее задание, и она согласилась выйти за него замуж. Королева плакала-плакала, не хотела отпускать от себя дочь, но делать было нечего. Пришлось собирать ее в дорогу. Принцессе дали кошелек с деньгами, много разных платьев, кукол, игрушек, всяких фруктов и еды. Колбасы, сосисок, картошки, пирожных всяких. И она поехала. Нет, перед отправлением ее мать подбежала к ней, поцеловала и дала свой королевский платок. Из очень-очень тонкой ткани, совсем невесомый. И платок этот был непростой. Королева взяла нож, надрезала себе палец, и оттуда вытекло три капли крови. Она вытерла кровь этим платком, и этот платок отдала дочери. И вот пришло время прощаться.
Явление 3. 

Тенгиз, Бэби и Дженни. 

Пока Бэби рассказывает собаке историю, из хибары, почесываясь, выходит Тенгиз с газетой сканвордов и, устраиваясь на диванчике, щурится на солнце.

Тенгиз

(читает)

«Под начальством чабана блеет целый день она». 
Овца, конечно. Так и пишем, овца. Э, даже смешно, как просто. По горизонтали. «Им накрашу коготки, хоть они и коротки, во флакончик он налит, нежно-розовым…». Лак, понятно. «В Америке живет тот попугай, он выходец из говорящих стай». Это трудный.   

(глядя перед собой)

Никто не знает? А, никого нет. Только эта девчонка, дурная совсем. Ты что там бормочешь? 
(задумывается, потом медленно, с акцентом на каждое слово произносит)

«В Америке живет тот попугай». Американский попугай. «Он выходец»…выходец, из говорящих стай. Попугай говорящий. Американский. Три буквы. 

(Бэби)

Эй, ты, слышишь? Попугай, говорящий, американский, три буквы, по горизонтали, что такое? 

(Бэби не отвечает)
Проклятая девчонка. По делу слова не добьешься, а с собакой сидит, разговаривает. 

(кричит на девочку) 
Ты что расселась? Тебя послали бросить суке кости да белье повесить. Работать еще надо. Картошку чистить надо, убирать надо.   
Дженни глухо рычит на Тенгиза. Тенгиз глядит на нее с опаской, двигается подальше от нее. 

Тенгиз

Дождешься когда-нибудь, отравлю. 
Звонок Тенгизу на мобильный. Тон вызова – какая-нибудь сентиментальная песня, типа грузинского «Светлячка». 

Тенгиз

Да, мой друг. Я предложил – ты отказался, теперь что? Почем ты знаешь, что она у меня еще есть? Может быть, ушла давно, мой друг. Такие вещи сразу надо брать, если мой совет хочешь. Ну, если согласен, так и говори. Повезло тебе – все еще при мне. Не торопи, только не торопи, сегодня никак не могу. Занят. Слушай, ты не знаешь – американский попугай, говорящий, три буквы? А-р-а. Знаешь, подходит. Ладно, в последний раз иду навстречу. Деньги при тебе? Ладно, выезжаю, сейчас выезжаю.  
(вставая с диванчика, аккуратно складывает газету и берет ее с собой)
 Американский попугай, три буквы, надо же. Ара!
Тенгиз скрывается за углом, чтобы сесть в свою развалюху. Слышно, как он заводит ее с третьего или четвертого раза, и, производя много шума и лязга, отъезжает. Сразу же слышен звук приближающегося автомобиля. Это другой звук – рокочущий, напористый.  
Явление 4. 
Бэби, Дженни и Дон Погон. 

Бэби молча сидит с Дженни. Звук останавливающегося автомобиля. Открывается и хлопает дверца машины. Появляется начальник райотдела милиции - Дон Погон, как его в своих историях называет Бэби.  

дон
Привет, Бэби. Кто это уехал, Тенгиз? 

Бэби кивнув, встает и начинает развешивать белье.
Дон

Не успел поймать мерзавца. Передай – за ним должок. 
Что-то ты не очень приветлива. Эх, Бэби, как тебя по-настоящему кличут, по рождению? Люся, что ли? Родителей давно видела?

Бэби

(не глядя на Дона)

Очень нужно. 

Дон

Не просыхают, что один, что вторая. Мамаша твоя, Верка, вот тебе подбросила, денежку на конфеты. Говорит мне: пусть идет домой, нагулялась уже. Пойдешь? Я подкину.
Дон Погон протягивает Бэби деньги, но та не берет. 

Бэби

Не пойду. Она мне не указ. 
Дон

Гордая. А я ведь могу силком тебя домой отвести. К родителям-то. 

Бэби

(убежденно)

Сбегу.

Дон

Здесь-то, у чужих людей, лучше ли? Ты посмотри на этого, черножопого, как он на тебя смотрит. Изгаляется. Нашла папашу! Да он тебя когда-нибудь сьест. Съест, как серый волк! Слышала, что у нас случилось-то? Девочка пропала, из Дубков.
Бэби кивает. 

Дон

Такая же, как ты. Светловолосая, лет одиннадцать-двенадцать. Звать Зоей. Не видала ее?

Бэби мотает головой, собираясь уходить. 

Дон 

Ты вот что, погоди. Скажи мне – Тенгиз-то, черный ваш, где был вчера? 

Бэби

Здесь. 

Дон 
Весь день?

Бэби

Да.

Дон 

Не отлучался никуда? В город, в магазин?

Бэби мотает головой. 

Дон 

Ты его не выгораживай. Знаешь, что бывает за лжесвидетельство? Два года тюрьмы. А я еще  добавлю. 

Бэби

Детей в тюрьму не сажают. 

Дон 

А кто сказал, что ты ребенок? Устаревшая норма, пора отменять. Все равны перед законом. А кто в наших краях закон? 

Дженни рычит. 

Дон

Верно, я. Собака – и та понимает. 
С неба начинают падать огромные снежинки, словно сделанные из стекла. 

Явление 5. 
Те же и Шура Лиманская.

Падает майский снег. Бэби и Дженни гоняются за стеклянными снежинками. Из хибары выглядывает Шура Лиманская.

Шура Лиманская
Неужто сама  властная вертикаль пожаловала? Заходите – не на улице же стоять. 

Дон заходит в хибару. 
Дон

(отряхиваясь)

Снег. К вам, как ни приедешь – то снег, то дождь. 

Шура

Место такое здесь, на горке. Ни одна туча не обходит. 

Дон

(держит на ладони крупную прозрачную снежинку)

И снег здесь всегда какой-то странный. Смотрите: словно стеклянная. И розовым отливает.  

Шура

Это потому, что сейчас у меня настроение хорошее.  

Дон 

Не рано ли радуешься,  Александра Петровна? 

Шура 

Можно просто Шура. 

Дон 

(игриво)
Можно?

Шура 

Вам многое можно.   

Дон погон

(многозначительно)

Буду иметь в виду. Вы настоящая женщина, Шурочка. Таких, между прочим, поискать. 

Шура

Это комплимент, надо понимать?

Дон

Ну, комплимент. Всем вышли – и внешне, так сказать, и внутри, и бизнес у вас не стоит на месте…

Шура

Ну, бизнес ни шатко ни валко. Так вы по какому делу пожаловали?

Дон

По бумеру у меня заявление. 

Шура 

Бумер, бумер, кто-то умер. Не припоминаю. У нас что? Развал, разборка. В основном рухлядь всякую везут – «москвичи», «жигули». Бумеры разве что убитые совсем.
Дон

Нет, там бумер нулевый, с минимальным пробегом. 

И люди серьезные. Премию, опять же, обещали.

Шура 

Кто?

Дон погон

Да пострадавшие. Двое их, братья. Серьезные ребята. 

Шура 

Таких, как мы, чистят серьезно.
Дон

Бедной-то не надо прикидываться.

Шура

А я не прикидываюсь. 
(не без гордости)

Сотни шуб мне не надо, но  никогда бедной не была и до бедности никогда не опущусь. Воспитание не позволяет.
Появляются Бэби и Дженни. 

Шура

(повелительно)

Бэби, где ты была! Иди на кухню! 
Бэби идет на кухню, Дженни плетется за ней.  

Дон

Помню папу твоего. Директор музея, уважаемый человек. На доске почета, на пионерские сборы и все такое. 
Шура  

Сгорел тот музей. 

Дон 

Сгорел. А ты думаешь, с чего Пафомов «Лексус» себе купил? На золотом месте стоял музей-то.  

Шура 

На золотом. Отец, как услышал – музей горит, так туда бросился. Но поздно, приехал – одни головешки. Только трубу одну и вынес. 
Дон 

Трубу?

Шура 

Да, телескоп. Принадлежал инженеру Сербину – нашему Циолковскому. Слыхал?

Дон 

Слыхал. В пионерах довелось побыть. 

Шура 

Все говорил – новый музей построят – первый экспонат будет. Да на следующий год и помер. Скучно ему стало жить.

(Бэби)

Эй, Бэби! Вынеси нам по стаканчику-то! Коньяк наверху, в буфете. Присаживайся. 
Шура и Дон садятся на продавленный диванчик. 

Дон 

Не могу – при исполнении. 

Шура 

Да брось ты – не старые времена. Теперь можно. Теперь все позволено. 

Дон 

А давай, я здесь закон. 
Шура 

Музей хороший был…Макеты подсвеченные, первые люди, последние люди…

Дон 

Был музей, а стал бизнес-центр.  
Бэби выносит початую бутылку коньяку и два стаканчика в вафельном полотенце. 

Шура 

За последних людей!
Дон 

За нас! 
Шура и Дон Погон чокаются. Шура делает Бэби знак рукой, и та уходит. 

Дон 

А мой, Шура, отчим, во времена те на заводе вкалывал. 

Шура 

Славные были времена.

Дон 

Славные. А все-таки папаше своему я, если встречу, морду начищу…   

Шура  

А сейчас живем, как можем. 

Дон 
Это правда. Значит, друг другу помогать должны. 

Шура  

И поможем. Для милого дружка… 
Дон 

(к делу)

Так как с бумером?

Шура 
(в раздумье) 

Велика премия-то?

Дон 

Ну, велика – не велика, а на двоих нам с тобой хватит. А так – пойдут ребята своим путем. Не вышло бы тогда чего с твоей разборкой-то. Нелегальной, между прочим. 
Шура 

Поняла. Ну что, не печалься – найдется твой бумер. Далеко не ушел - пошлю за ним Тенгизку. 
Дон 

Прогнала Мишаню-то своего, прежнего. Не жалеешь?
Шура 

А что его жалеть. Алкоголик. 

Дон 

Алкоголиками не рождаются. Тот алкоголик, а этот, может, вообще маньяк. 

Шура 

(смеется)

Побольше бы нам, бабам, таких маньяков. 

Дон 

Смейся-смейся. А только девочку – слыхала, Зоя с Дубков? – все найти не можем.  

Шура 

Неужто думаешь – Тенгизка?

Дон 

А кто еще?

Шура  

Да мало ли их сейчас по округе шныряет? 

Дон 

Не нравится он мне. Ну не нравится, что по моему району разъезжает. Как у себя дома. 
Шура 

Тебе-то что?

Дон 

(зло)

Мне – то. Нет ему здесь места. Ты в глаза ему посмотри – волчьи…

Шура 

Волчьи…Может, мы здесь человечьих глаз и не заслуживаем. С людьми-то что делаем? 

Дон 

А много ли их, людей…

Шура 
Правда. Папа был один человек, а теперь не жалко. 
Дон 

Ты, если узнаешь что – ну, про Тенгизку – мне сразу скажи. 

Шура 

Да видала я…

Дон 

Что?

Шура 

Приходила девочка та, Зойка. Приходила сюда, к Бэби. 

Дон 

Когда?

Шура 

Третьего дня и приходила. В четверг.
Дон 

А Тенгизка?

Шура 

Не помню. Нет – здесь был, помню, по «Опелю» работал. Делал в тот день «Опель». 

Дон 

Бэби мне об этом ничего не сказала. 

Шура 

(удовлетворенно) 

А ты думал…Из нее клещами слова не вытянешь.

Дон 

Да уж…

Шура  

За то и держим – длинный язык нам здесь ни к чему. 

Дон 

Был я тут, у ее папаши с мамашей. 

Дженни отрывисто лает. Слышится звук приближающейся машины Тенгиза. 

Шура 

Был – значит, понимать должен. Сирота она, при живых родителях. Помогаю чем могу. А что работает – так не сидеть же ей без дела. Меньше времени на баловство.

Явление 6. 

Те же и Тенгиз.

Старая машина, тарахтя, останавливается. Оттуда вылезает Тенгиз. Дженни нехотя рявкает.
Тенгиз

(со злостью, в сторону собаки)

Отравлю суку. 
(подходит к Дону, подает руку)

Здравствуй. 

(обращаясь к Шуре)

Пинчер приезжал? Должен был «Гольф» свой забрать.
При рукопожатии Дон задерживает его руку в своей. Шура не обращает внимания на вопрос Тенгиза и с интересом ждет, как он отреагирует на фамильярность Дона. 

Тенгиз 

(Шуре)

Иди в дом, займись чем-нибудь. 
Шура

Мужской разговор? 

Дон кивает Шуре. 

Дон 

Я говорю: здравствуй. 

(все еще продолжает держать его руку в своей)

Тенгиз

Здравствуй. 

Дон

Здравствуй, Тенгизка. Вижу - поистерся, поистрепался.
(рукой словно стряхивает с Тенгиза пыль)

Тенгиз краснеет, становится словно меньше ростом.  

Тенгиз

(стараясь оставаться спокойным)

Кого такая жизнь красит?

Дон

Это правда, никого. Краснеют от такой жизни, но кого она красит. Кому уже пора масло поменять, кому свечи новые поставить, а кому-то пора и в разборку.    

Дон сам наливает себе коньяку и выпивает. 
Тенгиз

Ну, мы с тобой еще держимся. 

Дон

Я-то держусь, а ты, я вижу, слова не держишь. Авторитет свой роняешь, Тенгизка. 

Тенгиз

Наговорил тебе кто-то на меня. 

Дон

(успокоительно)

Может, и наговорили. Я ведь, в состоянии комфорта нахожусь. Можно сказать, в состоянии счастья. По работе у меня всё тук-тук-тук, тьфу-тьфу-тьфу. Руководство ко мне, ну я вижу, что хорошо относится. Есть у меня такая черта, что мне надо, чтобы меня признали. Может, карьеризм, но в хорошем смысле этого слова. 
Тенгиз

И мы признаем. Уважаем тебя, спроси кого хочешь. 

Дон 

Я не кого хочешь, я тебя спрашиваю. А ты подводишь – не хотел я в это верить, Тенгизка, а приходится. 

Тенгиз

Да что тебе наболтали языки-то длинные? Может, бабы?

Дон

Ну, до баб твоих мне дела нет. Обещал ты, Тенгизка, твердо обещал, что не будешь зарываться. 

Тенгиз

И что?

Дон

Зарываешься.

Тенгиз

(с обидой)

Я тебя, Данил Палч, уважаю, но словами ты не бросайся. Кинжал не вынимай понапрасну, слов обидных не говори. 

Дон

Бумер вернешь?
Тенгиз

Какой…

Дон

Скажи еще – не знаешь, какой бумер. Скажи – Клещ и Пашка Рыжий тебе неизвестны. Скажи – загончик на Киевском шоссе тебе незнаком, синий такой. Скажи – я не я, и хата не моя. 

Тенгиз

(с укором)
Ну сразу бы так, Данил Палч. Раньше не понимал - теперь понимаю. Друга твоего нечаянно обидели – извини. Если что и случилось – только по незнанию. Исправим. 

Дон

Значит, вернешь. 

Тенгиз

Сегодня же будет стоять на том же месте. Чистенький, помытый.
Дон 

Значит, не успели еще перекрасить. 

Тенгиз

Ловишь на слове, да? Нет, мы этим не занимаемся. Людям помогать – да, помогаем. Ты попросил – для меня честь тебе помочь. Найду, кто это сделал, и верну тебе бумера.
Дон 

Я не прошу, а говорю. Пока говорю. А могу и по-другому. Не люблю несправедливости. 

Тенгиз

Мы в свободной стране живем, Данил Палч. Есть такое слово: презумпция. И адвокаты наши, хоть дорого берут, на всю область славятся. 

Дон

Ха! Презумпция! Я, конечно, либералов люблю, чертей этаких, да и сам большой либерал. Люблю, Тенгизка, свободу ради ее самой, не поверишь. Ты в Париже был?

Тенгиз

Не был. 

Дон

Значит, и писсуаров их не видел. 

Тенгиз

Не довелось. 

Дон

Ничего, я тебе расскажу. Заходишь – как в кабинке космонавта. Кнопки, рычаги…Туда можно дернуть, на эту кнопку нажать. Вот она – свобода, Тенгизка! А у нас что? Вместо писсуаров? Одно слово – очко!

Разве мне что-то надо? Для себя. Ничего не надо. Ты музыку французскую любишь?

Тенгиз

(пожимает плечами)

Не знаю. Мне наша музыка нравится. 

Дон

Наша-ваша. 
(напевает что-то из французского шансона) 

Ты так можешь?

Тенгиз

Я по-другому могу. 

(напевает что-то кавказское)

Дон

Под это бараны вперегонку с козлами пляшут, а то – цивилизация! Всех бы заставил французскую музыку слушать! Тогда и наступит полная свобода. Как в Париже. Пей! 

Тенгиз

Не хочу. 

Дон

Пей, кому говорю!

Тенгиз

Я, Данил Палч, не пью. 

Дон

Нелиберально поступаешь. 
(напевает французскую мелодию)
Ты вот что, Тенгизка. Не ты девочку ту, Зою, убил? 

Тенгиз

Да что ты говоришь такое!

Дон

Отрицаешь. А тебе и остается отрицать. Гуманитарней надо, Тенгизка. Ты бы вину признал, и мы бы обсудили твои мотивы. Ведь есть же у тебя и мотивы, у всякого преступника должны быть мотивы. Обсудили бы, как гуманитарий с гуманитарием.

Тенгиз

Я обсуждать не буду. Хочешь забрать меня – забирай, а только девчонку я пальцем не тронул. 

Дон

Можно и не трогая пальцем, Тенгизка. Каких только способов нет. Самому не догадаться - все в книжках есть, в книжках и в Интернете. 

Тенгиз

(пытаясь обернуть дело в шутку)

Несерьезный ты человек, Данил Палч. Все шутишь. 

Дон 

Ты, кстати, где был в четверг и в пятницу?
Тенгиз

Здесь был. 
Дон

А подтвердить это кто может? 

Шура выходит из хибары и выливает в канаву ведро с помоями.

Тенгиз

Вот она подтвердит. 

Дон

(скептически)

Ну, конечно, кто же еще. Ты вот что, Тенгизка. Из города пока не уезжай? Я ведь в случае чего тебя из-под земли достану. 
(Шуре)

Ладно, спасибо за хлеб-соль, поеду. 

Шура

Может, перекусишь?

Дон 

В следующий раз. Смотри, как погода портится. На дачу надо заехать, парник прикрыть.
Действие 2

Явление 1.
Слева на авансцене появляются Три Женщины. 

Первая

Я видела, как Зойку эту в машину сажали.

Вторая

Теперь ищи ветра в поле. 

Первая

И косточек не найдешь. 

Вторая 

А никто и не ищет.

третья

И эту увезут, Бэби.

Вторая

Хорошо бы – с глаз долой. 

Появляется Вера с сумкой, в которую она собирает банки и бутылки. Начинается дождь. 

Первая

(указывая на Веру)

Смотрите, Верка пришла. 

Вторая

Что она здесь забыла?

третья

Может, за дочкой?

Вторая

Опять дождь начинается. Пойдем, сейчас про мен тов показывать будут. 
Женщины уходят. 
Явление 2. 

Проливной дождь. Бэби и Дженни сидят на скамейке под навесом, который образован нависшими с крыши хибары машинами. Дженни внимательно слушает девочку. Вера поднимает с земли пару банок из-под пива, украдкой наблюдая за дочкой. Вода течет по ее космам. 
Бэби

Принцессу звали Бэби. Как меня. И вот она собралась уезжать. Все вышли ее проводить – и король, и королева, и генерал Дон Погон. И дали ей в путь служанку по имени Индия. И вот едут они долго-долго, едут через леса, через поля, через овражки перепрыгивают, и видят город. И все время льет дождь, так что их кони промокли до нитки. И им надо остановиться на ночлег. А город чужой, под названием Кривборо, там лица у всех кривые, и носы кривые, а глаза желтые. И большие черные шляпы на головах. Там много шляпников, в том городе было. И на каждом углу Кривборо люди что-то жарили, а когда путники к ним подходили, то горожане закрывали свою жарку. Точно не хотели, чтобы кто-то видел, что же, или кого они жарят.  Принцесса испугалась таких странных людей и говорит служанке: «Давай никому не говорить, кто мы такие». А служанка говорит: «Моя госпожа, я хорошо знаю этот город. Я провела здесь свои лучшие годы. Давайте я буду говорить, что это я принцесса, а вы моя служанка, и тогда они нас не тронут». Так и договорились. «Только мне придется переодеться в ваше платье, а вам в мое», сказала служанка. «Ладно», говорит принцесса, сняла свое дорогое платье из тонкой ткани, и надела вместо этого платье служанки из грубой ткани. И пошли они через город искать гостиницу, а люди с желтыми глазами так криво на них смотрели, и все загораживали свою жарку. В гостинице им дали самую мрачную комнату в углу, и как только принцесса заснула, пришли стражники и один господин в самой черной, самой большой шляпе. Он встал у двери, развернул лист бумаги, и стал зачитывать: «Согласно обычаям нашего города, все чужестранцы подлежат жарке, варке или приготовлению на пару. Вы как хотите быть приготовленными?» «Никак», - ответила принцесса. - На меня это правило не может распространяться». «Оно распространяется на всех, - сказал господин, которого звали Кругляш. Как потом выяснилось. «Это записано в нашей конституции», - сказал Кругляш. «Мы не знали вашего странного закона и вашей странной конституции», - сказала принцесса. «Незнание закона не освобождает от ответственности, - сказал Кругляш и погрозил ей пальцем, - в нашей стране это знают даже дети». «Какой плохой закон!» - закричала тут принцесса. Кругляш только пожал плечами и криво посмотрел на принцессу. «Может, закон и несовершенный, – сказал Кругляш, - но все равно это закон. А в нашей замечательной стране принято уважать законы». «Может, для меня вы сделаете исключение?» - воскликнула принцесса. Ей вовсе не хотелось быть съеденной. «Нет, никаких исключений, - замотал головой Кругляш. Он так усердно мотал головой, что у него слетела шляпа. Потом он поднял шляпу и с гордым видом водрузил ее себе на голову. «Перед нашей конституцией все равны, и мы в нашем Кривборо этим гордимся», - сказал Кругляш.  «Неверно! - крикнула тут служанка. – Ваша конституция мне известна, и там есть пункт, по которому особы королевской крови считаются несъедобными. Глава третья, песня восьмая». «Да, в самом деле, - пробурчал один из стражников, - Есть такой пункт в восьмой песне, и к нему примечание». Кругляш быстро вытащил из кармана листок с конституцией и стал бормотать нараспев, вот так примерно: «Приготовленные уши таким образом варить, через три недели кушать, для сохранности солить», или вот… «лица, в установленном законом порядке валяются на грядке»…»А причисленных к особам караулить надо в оба, шишка королевской крови прикрепляется к короне», …так… «видимость породности - первый признак несъедобности», …ага, вот, «упомянутые дуры освобождаются от процедуры по пункту 617». «Немедленно отпустите меня!» - крикнула тут принцесса. «И не подумаем, - сказал стражник, - ведь ты всего-навсего служанка. И очень невежественная служанка». «Я принцесса!» - крикнула принцесса. «Нет, это я принцесса, - сказала служанка. – Посмотрите, в каком рванье она ходит!» «В самом деле, - пробормотал Кругляш, - признаками несъедобности обладаете только вы, мадемуазель». И он поцеловал ручку служанке, потому что жители Кривборо были все как один очень вежливы и предупредительны.
Бэби умолкает. Вера торопливо прячется за углом дома.   
Явление 3. 

Те же и Ловец. 

Проливной дождь продолжается. В это время два мужика, все в грязи, подкатывают к разборке на руках роскошный белый автомобиль Ловца. Из автомобиля выходит Ловец в белом костюме, белой шляпе и рубашке с каким-то перламутровым переливом. 

Ловец

(вручая мужикам по банкноте)

Спасибо, мужики.

Не обращая внимания на дождь, Ловец подходит к двери и что есть силы стучится в нее. Тут он обращает внимание на Бэби и Дженни, сидящих под навесом. 

Ловец

Привет, Бэби. 

Бэби

Привет. А откуда ты знаешь мое имя?

Ловец

Слухами, милая моя, земля полнится. А пса, насколько я понимаю, зовут Джексон?

Бэби

А вот и нет. Это Дженни. И вообще, это не он, а она. 

Ловец

О! Это очаровательное существо уже сознает разницу?

Бэби

А вас, дядя, как зовут?

Ловец

Имя не имеет значения. Впрочем, если вас, сударыня, это интересует – Лаврентий Ловечаускас, отныне и вовек к вашим услугам. 

Бэби

Как?

Ловец

Когда как. Ларион Ловачуюкайюс. Или Ловечукас, когда как. 

Бэби

Дядя, да вы сами не можете запомнить. 
Ловец

(почти откровенно)

Это верно. Да ты меня не бойся, детей не краду. Мне твоя мама нужна. 

Бэби

Она сейчас, наверное, у магазина. 

Ловец

У какого магазина?

Бэби

Магазин «Равенство» знаешь? Возле рынка. Там раньше всего открывают. У нее там друзья. 

Ловец

(указывая на разборку)

Как, ты разве не здесь живешь?

Бэби

Здесь? Конечно, здесь. 

Ловец

А здесь кто у тебя? Не твоя мама?

Бэби

Нет, здесь Шура Лиманская живет. 

Ловец

Одна? 

Бэби

Одна. Только у нее хахали бывают. Очередные. Она так и говорит: «А, очередной хахаль». 
Ловец

Может, эта Шура и имелась в виду? 

(вытаскивает из кармана бумагу, внимательно изучает ее)

Адрес этот. Нет, эта Шура и имелась в виду.
Бэби

А ты откуда приехал?  

Ловец

Хороший вопрос. Как тебе сказать…Ты слышала что-нибудь о датском королевском доме?

Бэби

Очень немногое. Если правду.
Ловец

(с иронией)

О! Я удивлен вашей осведомленности, сударыня. И что это немногое, что ты слышала? 

Бэби

Ну, в принципе, про голого короля и всякое такое. 

Ловец

(уверенно)

Ну, это сказки. Нудизм как форма самовыражения датской королевской семьи давно остался в прошлом.

Бэби

И в чем там ходят? 

Ловец

(не очень уверенно)

Кто в чем. Полная демократия. Королева-мать в чепце, например. Ее дети – в чем королева-мать родила. А принцесса – в переднике. 
Бэби

И ей не холодно?

Ловец

А в Дании никому не холодно. Такая, знаешь ли, страна. Ее жители привыкли к капризам погоды и ничего не боятся. 

Бэби

А ты – откуда знаешь? Ну, про Данию? 

Ловец

Скажу тебе по секрету…Ты ведь не выдашь никому мой секрет? 

Бэби

Не выдам.

Ловец

Верю. Я – член датской королевской семьи. Практически принц Датский. Путешествую инкогнито. 

Бэби

Что такое инкогнито?

Ловец

О! Это значит переодетым. Ведь мало ли кого встретишь на своем пути. Ведь не всякому в дороге можно довериться, верно?

Бэби

Верно. 

Ловец

Мой настоящий костюм на самом деле совсем другой. Камзол, гетры, башмаки с золотой пряжкой, кружевной воротничок, капор, жабо…

Бэби

Жабо – это вряд ли. Жабо принцы не носят. Тем более капор.
Ловец

Откуда ты знаешь? Может, в Дании и носят. Впрочем, ты права, с жабо я поторопился – память подвела. Я уже много лет путешествую.

Бэби

А почему?

Ловец

Почему?

Бэби

Да – почему путешествуешь? 

Ловец

Видишь ли – обстоятельства… Обстоятельства таковы, что в Копенгагене – а ты, безусловно, знаешь, что столицей Дании является Копенгаген – оставаться мне было невозможно. Видишь ли, моя мать решила выйти замуж за дядю…
Бэби

То есть за первого встречного?

Ловец

Почему же за первого встречного…За моего родного дядю. А дядя – он, конечно, самых честных правил, но недолюбливал отца…Я, честно говоря, не очень хотел во все это вникать – в конце концов, и отец, и мать, и дядя – взрослые люди, у них свои дела, своя голова на плечах. Тем более что у меня был в разгаре собственный роман – ты понимаешь, что я имею в виду…Соблазнительная дочь министра, девушка со множеством талантов… Но в какой-то момент мне пришлось  все бросить и уехать в Англию на учебу. Дядя решил, что так будет лучше – но, если бы я знал, что за гадость он решил мне подстроить!  

Бэби

Понимаю. Мой отчим тоже руки распускает. 

Ловец

Так что пришлось мне оставить милый сердцу замок. 

Бэби

И я из дома убежала. 

Ловец

Вот-вот, ты меня понимаешь. Если интересно, я когда-нибудь смогу рассказать тебе всю историю с начала до конца. 
Бэби

Принцы, дочери министров, Копенгаген…скажи, это действительно существует?

Ловец

А я – разве мое существование вызывает у тебя сомнения? Разве я похож на атмосферное явление? 

(раздается раскат грома)

Хм…Так или иначе, поверь мне на слово. Если хочешь, на обратном пути я за тобой заеду и заберу тебя в Данию. 

Бэби

А не обманешь?

Ловец

Слово принца. 

(оглядывается)

Только обо всем этом – никому. Поняла? Для всех здесь я – Ларион Ловачукайтис.  

Бэби

Давай, просто Ловец?  
Ловец

Это ты хорошо придумала. Очень может быть, что и ловец. 
Явление 4. 

Шура и Ловец. 

Дверь в халупу открывается, и оттуда выходит заспанная Шура. Прямо перед собой она видит Ловца. Дождь закончился, и из-за туч выглянуло солнце. 

 Шура
Здравствуйте, мужчина. 
Ловец

Здравствуйте, женщина. 

Шура

Проходите, не стойте в дверях. 

Ловец

Благодарю. 

Шура

Давненько в наших краях кометы не пролетали. 

Ловец

И у комет двигатели барахлят. Да еще ураган…Настоящее торнадо. 
Шура

Присаживайтесь. Хотите чаю – или чего покрепче? 
Ловец брезгливо осматривает продавленный диванчик, на который ему предлагается сесть, и все-таки садится. Диван скрипит. Тем временем Мужики с грохотом сваливают возле разборки остов машины и пытаются водрузить его на крышу заведения. 
ВАСЯ

Кролик у меня ногу сломал.

ГЛАЗ

Надо палочку ему привязать.

Вася

(хихикнув)

И без палочки в супе хорош будет…

Глаз

Да, наверно, придется в кастрюлю.

Ловец

(разговаривая тем временем с Шурой)

Я как бы за рулем…

Шура

А вы не торопитесь. Починка кометы всяко займет время. Сейчас подойдет Тенгиз…

Ловец

(со значением)

Ваш муж?

Шура

(тоже со значением)

Мой работник…

Ловец

(со значением)

Ах работник…Наверное, умелый – работник.

Шура

Не жалуюсь. Умелый. 
Ловец

(со значением)

От добра добра ведь не ищут…

Шура
А вы что, в работники наняться хотите?

Ловец

К такой интересной женщине – почему бы и нет? Многому научиться можно.

Шура

Ну, вы и сами, я думаю, человек ученый. 

Ловец

Не буду скромничать – доктор наук.

Шура

Правда, что ли? Каких наук-то?

Ловец

Э-э…космических. Доктор космических наук. Ларион Ловчукайтис, позвольте представиться. 

Шура

Шура. Шура Лиманская. Да таких наук и нет – космических. 

Ловец

(уязвленно)

А вам откуда знать?

Шура

Да я сама астрономией увлекалась. 

Ловец

(недоверчиво)

Астрономией?

Шура

(задумчиво)

В детстве. Мой папа был астроном-любитель. Астрономические журналы выписывал, сам статьи туда посылал. 

Ловец

(с иронией)

Ну и как – публиковали?

Шура

А вам какое дело?

Ловец

Не могу поверить! Нас свела судьба! Я как раз пишу книгу об астрономах-любителях. Вот езжу по городам и весям, материал собираю. Знаете – звездное небо над нами, нравственный закон внутри нас…Возможно, вы как любительница астрономии можете мне рассказать…

Шура

Давно не любительница. В наше время какая астрономия…

Ловец

Ваша правда. Время материалистичное, не до звезд. Знаю, как тяжело заниматься наукой в такой глуши, среди всего этого. 
(брезгливо оглядывает обстановку) 

Ваш папа…

Шура

Умер. 

Ловец

Простите. 

Шура

(пожимая плечами)

Семь лет назад. 

(оглядывая Ловца)

Что-то вы непохожи на доктора…космических наук. 
Ловец

(поправляя)

Астрономических, разумеется…Астрономических наук. 

Пока беседуют Ловец с Шурой, неспешно разговаривают и мужики. Им, в конце концов, удается водрузить остов машины на крыше разборки. 

Глаз

(неожиданно найдя тему) 

Овцу убивать хуже всего. 

Вася

В армии…

Глаз

Овцу…

Вася

В армии…

Глаз

Да послушай, не перебивай. Я корову убивал. 

Вася

Ну и что – корову?

Глаз

А то. Берешь кувалду, дашь ей что-нибудь в корыто, чтоб наклонилась, и - промеж рогов.

Остов покачивается и вот-вот свалится вниз. 

Все время, пока разговаривают Вася и Глаз, Шура с Ловцом тоже продолжают разговор. 
Шура

(глядя на покачивающийся остов)

Я думала, есть физические науки и математические. 

Ловец

(снисходительно)

Похвально. Вы обладаете потрясающими знаниями - для хозяйки авторазборки. К вашему сведению, на последнем съезде академии  астрономические науки выделили в особую отрасль знания. В знак признания заслуг, так сказать. На съезде в эээ…Милане. Вы случайно не присутствовали? Не слышали на открытии речь герцога Миланского? Я был потрясен – человечность, знаете ли, неподкупность, полет мысли. Великий планетолог, непостижимый гуманитарий. Вы не почтили конгресс своим присутствием?
На своей развалюхе подъезжает Тенгиз. Он выходит из машины и настороженно глядит сначала на роскошный автомобиль Ловца, потом на покачивающийся остов, водруженный на крыше. Вера выглядывает из-за угла и, стараясь, чтобы ее не заметила дочка, подходит к двери. 
Шура

(иронично)

Нет, я крутилась у себя на разборке. 

Ловец

Жаль, вы многое потеряли. 
Вера стучится в дверь. 

Шура

Пойду открою. 

Шура открывает дверь и, увидев Веру, пытается закрыть ее снова, но Вера не дает ей этого сделать.

Шура

Опять денег? Не дам. 

вера

Отдам. Ей-богу отдам, в четверг. 

Шура 

Посмотри, во что превратилась. Стыдоба. 
вера

Сама-то! Сама-то на себя посмотри! Я хоть с бандитами не вяжусь, крови на мне нет!

Шура закрывает дверь. К флигелю подходит Тенгиз, который презрительно оглядывает Веру. 

тенгиз

Опять пришла? 

вера

Тебя не спросила. 

тенгиз

Подругу себе нашла. 
вера

А мы и есть подруги. С детства еще. 

тенгиз

Ты посмотри на себя. И посмотри на Шуру. А теперь повернулась – и пошла! 

Тенгиз с силой разворачивает Веру и толкает в спину. 

вера

Сволочь черножопая! 

(отойдя немного)

Дочку верните! В милицию на вас напишу! 

Тенгиз подходит к ней и толкает так, что она отлетает в сторону, роняя сумку с банками и бутылками. 

Ловец

(Шуре)

Что это там за битвы местного масштаба?

Шура

У нас не конгресс в Венеции.  

Тенгиз открывает дверь в хибару, при этом остов машины наверху опасно покачивается. Тенгиз заходит и старается прикрыть дверь с максимальной осторожностью.  
Ловец

Кстати, эту рубашку я купил возле собора Святого Марка. Посмотрите, здесь, на бирке - звезда Альдебаран…
Шура

(снисходительно)

Астрономы все не от мира сего.

Как только Тенгиз отпускает дверную ручку, остов машины с грохотом сваливается вниз.  
Явление 5.

Те же и Тенгиз.

Тенгиз пытается открыть дверь на улицу, но не может. Дженни оглушительно лает с другой стороны.  

Ловец

(пытаясь сохранять невозмутимость)

Ваша правда, Шурочка. 

тенгиз

Завалило, нахрен. Какого хрена?

Шура

А такого – нечего было кусок мусора этот брать.

Тенгиз

Да там железа одного на полтонны! Надо было аккуратненько, под заборчик…

Шура

Под заборчиком хлама знаешь сколько?

Тенгиз

Кому-то хлам, а кому-то –хлеб с маслом. Это что у тебя за мухомор?
(показывая на Ловца)

Шура

Тебе какое дело? 

Тенгиз

А! Ты уже гостей принимаешь! 

Ловец

Я проездом. 
Тенгиз

Ну и ехал бы себе. 

Ловец

Так ведь – не едет. 

Тенгиз

Кто не едет?

Ловец

Мой конь. Мне бы, собственно, свечи посмотреть да масло поменять. 

Тенгиз

Так это ты на шикарном драндулете?

Ловец

На лимузине. ЕЧВ Вельзевул, последняя модель. 

Тенгиз

Не слышал о такой. Много за такую не дам. Поди сдай потом. 

Ловец

А я ее и не продаю. 

Тенгиз

Как не продаешь? Так не ты на нем?  

Ловец

Я.

Тенгиз

Что ты мне голову морочишь? Много не дам, сказал. 

Ловец

Да это не то, что вы бы могли  подумать. 

Тенгиз

Подумать? Что тут думать. Номера только перебить. 

Ловец

Она вовсе не краденая.  
Тенгиз

Как не краденая? Что ты мне голову морочишь. Ладно, пойду посмотрю.

(пытается открыть дверь, но та не подается) Эй, Вася! Глаз! 

Один из мужиков пытается отодвинуть остов, заваливший вход, но безрезультатно. Он садится на остов с другой стороны, достает бутерброд, завернутый в газету, и разворачивает его.  
Тенгиз

Вася! Где Глаз? Позови Глаза!

ВАСЯ
Глаз к мамаше пошел. Обед!

Тенгиз 

Какой обед?! Замуровать нас хочешь здесь? Давай, снимай эту херню, кому говорю.

Вася невозмутимо ест бутерброд. Шура втыкает электрочайник в розетку и вытирает пыль с грязных стаканов. 
Вася

И так с ней замудохались. 

Тенгиз

Я, что ли, мудохаться вас заставлял?

Вася

Хозяйка. Говорит: здесь нет для этой херни места, штраф еще выпишут. Тащите наверх – вот мы и потащили. 

Тенгиз

Вы бы меня лучше слушались. 

Вася

А кто хозяйка? Ты хозяйка?

Тенгиз молчит.  

Вася

То-то. Кого надо, того и слушались. 

Тенгиз

Так уберите теперь. 

Вася

А сколько дашь?

Тенгиз

Сотню. 

Вася

Сотни мало. 

Тенгиз

Ну, две.

Вася
Две мало. 

Тенгиз

Сколько ж тебе надо?

Вася

Пять дай. 

Тенгиз

Шустрый какой. 

Шура

Дай ему пять. 

Тенгиз

Молчи! Тому дай, этому дай. Чем с Пинчером расплачиваться будем?

Шура

А чем хочешь. Ты договаривался, тебе и платить. 

Вася

Так дашь пять? А то я почапаю. К теще, картошку перебирать. У меня график. 
Тенгиз

Даю, черт с тобой. Чтоб через десять минут проход был свободным. Давай, двигай торсом, время пошло, нечего рассиживать. 

Вася

(продолжая жевать)

Разбежался. Я и говорю – придет Глаз от мамаши, уберем. Расслабься пока.  
Вася продолжает жевать. Чайник у Шуры вскипел. 

Шура

(Ловцу, потом Тенгизу)

Чай будете? Будешь?

Ловец

Не откажусь. 

Тенгиз

(Ловцу)

С ремонтом, приятель, придется погодить. 

Ловец

(поглядывая на Шуру)

А я никуда не тороплюсь. Время вечернее, компания приятная…

Шура дает Ловцу на блюдечке стакан с чаем, щедро всыпав туда сахару из консервной банки. Ставит она стакан и перед Тенгизом, не глядя на него.

Шура
(Тенгизу)

Это тебе. 

Тенгиз

(подойдя к Ловцу вплотную)

Компанию себе нашел, да? Ты чего выделываешься? Думаешь – самый главный? Думаешь, будем перед тобой здесь чечетку танцевать? 
Ловец

Прошу прощения, я вовсе не хотел показать…

Тенгиз

Дверь только откроют – и катись. Шоссе под горку и налево. Понял, да? Или еще раз дорогу объяснить?
Шура

Ты что к клиенту прицепился? 

Тенгиз

Клиентов мы таких по стенке размазывали…Очень нужны нам такие клиенты. 
В это время возвращается Глаз, и они вместе с Васей, вооружившись ломами, начинают двигать остов машины, загромождающий вход в хибару.

Шура

(Тенгизу)

А это не твоего ума дело. Захочу – останется, на ночь. Захочу – и ты вместе с ним под горку поедешь. Скажу: поезжайте оба под горку, и оба поедете. 
Тенгиз
Она еще команды отдает, хозяйка автопомойки. Сукой своей лучше покомандуй.
Шура

Что?! Какой ты сказал помойки? Да ты вспомни, как пришел ко мне с голой жопой: «Помоги перекантоваться до вторника, я отработаю»! Забыл, так я напомню! Как руки тряслись, как от дружков своих базарных по канавам прятался. Да это я тебя из грязи подняла, с базара, действительно, с помойки! Отмыла, почистила, говорить по-человечески научила. И вообще, на человека стал похож. Как только приподнялся немного, так я ему «хозяйкой помойки» стала!
Тенгиз смягчился. Он подходит близко к Шуре, берет ее за руку, заглядывает в глаза. 
Тенгиз

(уговаривая)

Шурочка, зачем волнуешься? Ты знаешь, что я за тебя... Я за тебя любому шею сверну, да? Как я Сеньку Пугалиса отсюда вышвырнул, помнишь? Прямо за шкирку! Потому что посмел о тебе плохо сказать! 

Шура

Когда нужна была, не так ты со мной разговаривал. Про помойку не говорил. 
Тенгиз

Шурочка...

Шура

Вот и снова Шурочка...Прикинул, каково оно будет на улице.
Тенгиз

Ну, извини, погорячился. Этот еще тут, миллионер на лимузине…  
(Ловцу)

Думаешь, не вижу, как ты глаза свои бараньи на нее пялишь? 
Ловец

(спокойно)

От барана слышу.  

Тенгиз возбуждаясь, поднимает с пола гвоздодер и подходит к Ловцу. Ловец нащупывает в кармане какое-то оружие – может быть, нож, может быть, пистолет. Шура сохраняет хладнокровие, может быть, потому, что уже привыкла к выходкам Тенгиза. 

Тенгиз

Теперь посмотрим, кто из нас баран.  
Шура

Оба. 
Тенгиз делает первое движение, и тут неожиданно блестит лезвие ножа в руках у Ловца. Они пристально глядят друг на друга, стараясь не пропустить первое движение соперника. Где-то за стенами дома рычит Дженни. В этот момент звучит лязг металла, открывается дверь в хибару, и в проеме появляется фигура Васи. 

Вася

Это. Пятьсот рубликов обещали.  

Тенгиз опускает железяку. Ловец усмехается. 

Тенгиз

Эй, а на крышу ее?

Вася

На крышу будет тысяча.

Шура

Как вы мне все надоели! 

Шура выталкивает из хибары Тенгиза, Ловец, не дожидаясь особого приглашения, выходит вслед за ним. У входа появляется Бэби с Дженни. 

Шура

(Тенгизу)

Пошел, пошел отсюда! 

Тенгиз

Шура! 

Вася 

Как же пятьсот рублей-то? Старались ведь, и уговор был.
Тенгиз

Может, миллионер заплатит?

Шура

(показывая на Тенгиза)

Он обещал, у него и возьмите.
Тенгиз вытаскивает из кармана деньги.

Тенгиз

Подавись, собачья шапка!
Тенгиз сует бумажку Васе, тот невозмутимо берет и, действительно, засовывает бумажку в шапку.
Шура

(обращаясь к Бэби)

Пошли. 

(к Ловцу)

За машиной завтра заезжайте. Сегодня чинить некому, а завтра придумаем что-нибудь. 

Ловец

Ничего не остается. А остановиться здесь где можно? Есть в городе гостиница?

Вася

За мостом на площади.
Тенгиз

Иди, иди, клопов покорми.  

Ловец

(игнорируя Тенгиза, к Васе)

Подбросишь?

Вася

(кивая на Глаза)

Он вот подбросит. Полтинник дашь, и сговоримся.  

Ловец, Вася и молчаливый Глаз уходят. Шура и Бэби заходят в хибару и закрывают за собой дверь. Дженни остается у входа. Глухо рыча, она посматривает на Тенгиза. Тот пробует подойти к двери, но собаку обойти невозможно. 
Тенгиз

(с опаской глядя на собаку)

Шурочка, открой. 
Шура 
Да скоро ты уберешься-то? 

Звук отъезжающей машины Глаза. Тенгиз садится в свою развалюху, с третьего раза заводит ее, и еще долго чего-то ждет. Небо мрачнеет, начинается дождь, который быстро перерастает в ливень. Крупные, как виноградины, капли ливня, барабанят по крыше машины Тенгиза.  

Явление 6. 

Бэби и Шура в хибаре.  

Шура
Домой-то не собираешься?

Бэби отрицательно мотает головой.

Шура

(ставит еду на стол)

Садись, ешь. 
Бэби садится за стол, Дженни устраивается у ее ног.
Шура

А Верка, мать твоя, хорошей девчонкой была. Вместе с ней заблудились как-то в лесу. Далеко зашли – сами обратно не вышли бы. Каких-то мужиков встретили, наверно, охотников. Они говорят: оставайтесь с нами, будете –  девушками, что ли. Но ничего, не тронули. Конечно, страшно было. Жутко. Кормили они нас дичью, но повезло. Не бандиты оказались, на дорогу вывели. Мы уже ничего не соображали. Милиция нас искала, всех допрашивали, куда делись девчонки. Не то что сейчас – Зойку, подружку твою, никто не ищет. Может, сама убежала?

Бэби 
Ее украли. Дон Погон про нее спрашивал.  
Шура

Дон Погон? Это кого ты так называешь?

Бэби

Милиционера, который к нам приходит. 

Шура

Данил Палча? А у меня тоже есть прозвище? Меня как называешь?

Бэби

Королева.

Шура

Спасибо за комплимент, не ожидала. Ну, а ты, наверно, не иначе как принцесса?

(Бэби молча ест) 

Ну, принцесса так принцесса. Надеюсь, не на горошине, ваше высочество. Что у нас на десерт? Что-то ничего не осталось. Пособирай яблочки в саду, я из них компот сварю. 
Бэби

Они кислые. 

Шура

Когда-то были сладкими. Самыми сладкими – не поверишь? А пошли-ка в сад. 

Бэби

Там мокро, и вообще, дождь идет. 

Шура

Сейчас я его прекращу. Своим распоряжением. Или я не Королева? 

Бэби скептически смотрит на Шуру. 

Бэби

Королева.

Шура

Значит, ты обязана повиноваться. Итак, в Сад! Только накинь вот это, на всякий случай.

Шура показывает Бэби на куртку с капюшоном. 
 Бэби

Я в этом на чучело похожа.

Шура

Так-то ты отзываешься о моем любимом платье! Велю запереть тебя в башне. 

Они выходят в сад, Дженни идет за ними. Шура наклоняется, поднимает с травы мокрое яблоко. 
Бэби

Холодно. 
Шура

(надкусывая яблоко)

В самом деле кислые. А когда-то были сладкие-сладкие. Детьми часто сюда ходила. С твоей мамкой, между прочим. Знаешь, что здесь было? В этом доме?
Бэби

На разборке? Магазин какой-то был.

Шура

Мамка-то тебе не рассказывала. Это было еще до разборки, еще до магазина. Здесь, Бэби, был праздник. 

Бэби

Какой праздник?

Шура

Просто – праздник. Любой. Здесь, в этом домике, хибарке в этой, собиралась вся наша горка. Все дома, что здесь стоят – пятый, третий там дальше, наш дом. На 8 марта, на Первое мая, на Седьмое ноября, на Новый Год собирались. Если умер кто – тоже здесь поминали. Свадьбы отмечали, юбилеи, дни рождения детей. 
Бэби

А мой день рождения…

Шура

…Накрывался большой стол – там, где хлам сейчас всякий лежит, в середине елку ставили на Новый год, а перед елкой – танцевали. До утра. Взрослые танцуют, а дети в саду яблочки собирают. Большую часть года сад закрыт был, только по праздникам его и открывали. У дяди Коли ключ был, помню. Строгий был, дядя Коля, даже своих детей не пускал. 
Бэби

А мой день рождения - отмечали?

Шура

Не знаю. Вряд ли. Меня здесь тогда уже не было. А мама что говорит?
Бэби

Ничего. Она давно ничего не говорит – песни только поет, а иногда кричит. С отчимом ругается. 

Шура

Негодный человек твой отчим. Он бы у меня быстро отсюда, под горку покатился. Но мамка твоя отшить его не может – слишком тонкая у нее натура. Душевная была, всегда. Вот и не склеилась у нее жизнь. Ну что, принцесса, яблок-то что не набираешь? Из чего пирог делать будем? Пир у нас сегодня королевский – ты да я да мы с тобой. Складывай сюда. 

Шура берет небольшой тазик, стоявший под навесом у входа в садик, и собирает туда яблоки. Бэби подбирает несколько яблок и кладет их в тазик. 

Шура

Принцесса, передайте пожалуйста, вот это. 

Бэби

(передает яблоко)

Прошу вас. 

Шура

Что вам изволил рассказать принц? Ну, тот, что давеча сватался?

Бэби

(подыгрывая)

А, этот…Говорил, что полкоролевства отдаст. 

Шура

Ну, это многие, этим нас не удивишь. А что у него за королевство?

Бэби

Королевство Заафриканское. 

Шура

Никто из наших там не был? Может быть, первый министр?

Бэби

Нет. 

Шура

Или лорд-хранитель печати?

Бэби

Вряд ли. 

Шура

Это не дело. Посылаешь их с визитами – туда-сюда, туда-сюда, на одни командировочные столько денег уходит, на овес для лошадей, на подметки. А толку никакого нету. Вот опять неизвестное королевство отыскалось. Прореха в наших международных отношениях. 

Бэби

Да принц говорит, что королевство у него старинное, на карте давно нарисовано.
Шура

(близко подходя к облупившейся стене дома)

В каком месте карты? 

Бэби

В углу, внизу справа.

Шура

Там, где Австралия?

Бэби

Да, между Австралией и Исландией. 

Шура

(пытаясь отыскать)

Так-так…Теперь вижу – вот оно – а я всегда думала, это кусок стены отвалился. А как называется его королевство-то?

Бэби

Ловчоус. 

Шура

Как-как?

Бэби

Ловчоус Соединенное Королевство.

Шура

Трудно запомнить такое название. 

Бэби

Ну, или попросту королевство Ловцов. Там все ловцы, и король – ловец, и принц – ловец, и последний рыбак – тоже ловец. 

Шура

И что же они ловят?

Бэби 
(пожимая плечами)

Разные вещи. Кто рыбу, кто кошек, кто диких животных, разных – тигров, соколов, змей, кто сны, кто звезды, кто солнечный свет, кто что.
Шура

Х. Странные они, ловцы. Зачем же все это ловить, когда в наше время можно все запросто купить? Даже солнечный свет.
Бэби

Может быть, у них денег нет? Вот и ловят себе бесплатно.
Шура

У твоего принца тоже нет денег?

Бэби

Нет, у него есть. У него много. А видела бы ты, королева, его скакуна. 

Шура

Х. Ну, может, я и видела его скакуна. Белый такой?

Бэби

Да. 

Шура

Припаркован у входа. Хороший скакун, но принц какой-то подозрительный. Кого-то все время ловит. 

Бэби

Нет, он не все время. Только когда он за границей. 
Шура

Вот те раз! А дома? В королевстве-то?
Бэби

А у себя в королевстве ему запрещено ловить. Иначе подданным ничего не останется. 

Шура

Интересно – получается, он не хозяин в своем королевстве! Понятно: вот он к нам и приехал, поймать что-нибудь. Или кого-нибудь. Ты, Бэби, понимаешь, что тебе грозит? Поймает – мало не покажется! 
Бэби  

Это еще неизвестно – кто кого поймает. 
Шура

Ну да, неизвестно. Такой опытный принц – ловец из ловцов, его папа был ловец, и мама ловец, и пес ловец, и кот ловец, и комары за окном жужжат – ловцы, и само окно – ловец, и куры – ловцы, и утки – ловцы. И глаза – ловцы, и уши ловцы, и кошелек, само собой – самый первый ловец. Даже грязь под ногами в том королевстве все налипает и книзу тянет, тебя поймать норовит. И луч света – ловец, и тот, кого он коснулся – ловец, и слова там ловцы, и книги еще большие ловцы. И ты хочешь такого опытного ловца – ловца надо всеми ловцами, ловца ловцов - поймать? Даже не думай.  

Бэби

О, моя королева, я знаю способ. 

Шура

Ты меня удивляешь, дорогуша. И какой же?


Бэби

Я его заманю в западню. 

Шура

Как же ты его заманишь?

Бэби

А ты не понимаешь?

Бэби, напевая, делает вид, что показывает принцу свои женские прелести. 

Бэби

Я с ним поговорю вот так – и вот так. Он потеряет над собой контроль – вот и попался, голубчик. 

Шура

В самом деле? Кажется, начинаю догадываться, моя дорогая. Но этого так мало – если ты действительно имеешь в виду женские чары. И потом, ты еще совсем неопытная.

Бэби

О, мамочка, я быстро учусь.

Шура

Что ж, в нашем королевстве есть поговорка: смелость покоряет города. Но будь осторожна. 

Бэби

О, я очень осторожна. 

Шура

Может случиться – как только ты решишь, что принц у тебя в западне – окажешься в западне еще более тонкой. 

Бэби

Мамочка – а ты на что?

Шура

(ведет рукой по стене)

Я простая, рядовая королева одного из этих пятен, подлостям и глупостям не слишком обученная. Что мне тебе подсказать?
Бэби

Раскрой какой-нибудь секрет. Какое-нибудь тайное умение, которое мне может помочь. 

Шура

Умение? А что, в сущности, я умею? 

Бэби

Управлять. 

Шура 

Это верно. Как верно и то, что я знаюсь с тайными силами. Хорошо. Раз ты просишь меня об этом, я помогу тебе. Слушай. 

В паузе так тихо, что слышно, как шелестят листья.  

Бэби

Ничего не слышу. 

Шура

Не слышишь?

Бэби

Нет. 

Шура

И правильно не слышишь. Дождь кончился. 

Бэби

Да. 
Шура

А знаешь почему? Хочешь, открою тебе настоящий секрет?
Бэби кивает. 

Шура

Мой папа…

Бэби

Король? 

Шура

Нет – Всеволод Иванович, настоящий папа. 

Бэби с сожалением вздыхает – игра окончена. 

Шура

Мой папа сделал прибор, который – как бы это объяснить, чтобы ты поняла - определяет мое настроение и подгоняет под него погоду. Понимаешь? Вас в школе чему-нибудь учат сейчас?
Бэби

Барометр?

Шура

Что-то вроде. Такой телескоп. Ведь дело не том, что ты видишь, дело в том, что ты хочешь видеть. 
Бэби

(пытаясь запомнить)

Дело не том, что ты видишь… дело в том, что ты хочешь видеть. 

Шура

Папа так говорил. Он говорил – каждый день хотя бы раз подними голову и посмотри на небо. 

Бэби

Каждый день хотя бы раз подними голову и посмотри на небо. 

Шура

Да. Когда ты смотришь на небо, небо смотрит на тебя. 

Бэби

…Небо смотрит на тебя…

Шура

И когда ты видишь небо – небо видит тебя. Понимаешь разницу? 

Бэби

Какую?

Шура

Между «смотреть» и «видеть»? Можно смотреть, но не видеть. Можно смотреть на эту разборку с ржавой рухлядью на крыше - а видеть дом праздников.

Бэби

Или королевский дворец.  

Шура

То, как мы смотрим и как мы видим, меняет мир, понимаешь? 
Бэби

Давай посмотрим. 

Шура 

Давай. 

Шура и Бэби стоят, взявшись за руки, и смотрят в небо. Тихо, слышен гул проезжающих по ближайшей дороге грузовиков. Где-то вдали слышен крик женщины, кажется, она ругает мужчину, который отвечает ей тоном пониже. 

Бэби

Что-то ничего не меняется. 

Шура

Тихо. Еще смотри. 

Бэби и Шура снова смотрят в небо, потом Бэби начинает вертеть головой по сторонам, опускает голову. 

Голос Васи

Эй, хозяйка! Хозяйка! Шура, ты где?

Бэби

(шепотом)

Тебя ищут.
Шура

Плевать. Пусть ищут. 

Бэби

Это мужики. 

Шура, однако, тоже опускает голову. За полуразвалившейся оградкой сада появляется Вася. 

Бэби

Шура, а в телескоп мы сегодня посмотрим? 

Шура

Потом. Видишь – Вася пришел. 

Бэби

Ну пожалуйста.
Шура

(словно очнувшись от забытья)

Потом - сегодня погода ненастна.  

Бэби

Сделай хорошую погоду, ну пожалуйста. Что тебе стоит создать настроение.  

Шура

Мужики пришли, не до настроения.  

Явление 7.
Вася

Вот ты где, а я тебя ищу. Тут Глазу предлагают задний мост от «Жигулей», совсем новый. 

Шура

Сколько?

Вася

На пару бутылок дашь, да на закуску?

Шура

Хорошо. 

Вася хочет зайти в сад через дыру в ограде, но Шура его останавливает. 

Шура

Сколько раз говорила – не ходить сюда! Голову когда-нибудь отвинчу!

Вася

(оправдываясь)

Да ладно, ладно! У тебя же дверь заперта. 

(про себя)

Тоже мне частная собственность. 

Шура 

Сейчас отопру. 

Шура возвращается в дом. Бэби идет за ней.  

Бэби

Это правда, что когда ты в телескоп глядишь, погода меняется?

Шура

Правда. 

Бэби

А это только когда ты глядишь – или с другими тоже?

Шура 

Я другим не давала глядеть. 

Бэби

А мне дашь поглядеть?

Шура отпирает дверь. К домику подъезжает машина с прицепленным на тросе остовом «Жигулей».  

Вася

Ну так что, хозяйка, рассчитываться будем?

Шура

А где мост-то?

Вася

А вон, видишь – Глаз «Жигуль» тот приволок. И кузов там, и все. Кузов тоже можно сгодиться, если почистить. 

Из машины выходит Глаз и тоже подходит к Шуре. В это время Бэби возвращается обратно в сад.
Глаз

Принимай, хозяйка. 

Шура

Ладно.

(дает Васе бумажку)

Глаз

Маловато, на двоих-то. 

Шура 

(дает еще одну бумажку)

Вы кузов-то наверх, наверх поднимите. И этот вот, чтобы здесь не валялся. 

(показывает на упавший кузов) 

Вася

Да там места уже нет.

Шура

А вон – с того края местечко. 

Глаз

(про себя)

Вот вредная баба. 

Вася

Может, тут оставим?

Шура

Да я говорила – нельзя! Уже раз оштрафовали, ты, что ли, в следующий раз штраф платить будешь? 

Явление 8. 

Мужики выходят из дома и занимаются водружением кузовов на крышу. Шура запирает за ними дверь, садится за столик за бумаги и калькулятор, что-то подсчитывая и записывая в толстую тетрадь. Затем она достает из сейфа деньги, раскладывает их на столе и пересчитывает. В это время Бэби в саду подбирает яблоко, потом долго смотрит в потемневшее небо. Мужики никуда не торопятся. Из кармана Васи торчит открытая, но непочатая бутылка пива.


Вася
Расскажи, как ты корову убивал. 

Глаз

Корову убить просто. Берешь кувалду, дашь ей что-нибудь в корыто, чтоб наклонилась, и - промеж рогов.

Вася

А я думаю, лучше косой. Привяжешь за ногу к столбу – и косой по горлу.
Глаз

Можно и так. А вот овцу трудней всего. Держишь ее за голову, а она на тебя смотрит. И надо резать.

Вася

Да слушай! В армии…

Глаз

Погоди, заладил со своей армией. Милое дело – лошадей. 

Вася

(задумчиво)
Дед Андрей так и помер. Пришли корову при ём убивать – по горлу полоснули – он тоже лежит. Приехал врач – помер. 

Глаз

Родная душа… 

Вася

Родная душа. 
Глаз

А как-то к дяде заехал. Срочно, говорит, забить надо – справка кончается. Мясо надо сдавать. Я говорю – хоть сейчас. Поллитру выпили – и за дело. Кто поморщится – тому того. 

Вася

Чего - тому того?

Глаз

(помедлив) 
Известно чего - пиздюлей.

Вася

А-а.

Глаз

Лучше большую свинью резать, чем поросенка.

Вася

А все равно. Только свиньи у меня кричат.

Глаз

А у меня и не пикнут.

Вася

У меня крик на всю округу. А в армии…в армии…

Глаз

Ну что: в армии?

Вася

На учениях, капитан нам говорит…
Глаз

Погоди ты со своими учениями. 

Вася

Как-то надо было убить кошку.

Глаз

Кошку? Кошки живучие. 

Вася

Да. 
Глаз

Брат мой убивал кошку. Палкой. Одной рукой взял за ноги, другой ей палкой по голове. Она вывернулась, ему на спину. И он побежал от кошки. А она на нем. Кричит!.. Выжила. Сначала глаза в разные стороны, а потом вскочила.

Вася

А я палкой убил кролика. Некоторые не могут.

Глаз

(слышавший эту историю тысячу раз) 

А как же в армии? Слушай лучше. Двое забивают быка. Один хуякнул  кувалдой между рогов. Другой ему говорит: еще раз ударишь, мне быка не удержать.

Мужики смеются. Им, наконец, удается водрузить кузов на крышу. Глухо кашляя, подъезжает машина Тенгиза. 

Бэби смотрит на силуэт водруженного кузова, потом запускает яблоком по этому силуэту. Яблоко глухо отскакивает. С неба, словно в память о погибших животных, падают красные лепестки. Их видит Бэби, но не замечают мужики.
Появляется Тенгиз. Он подходит к двери и стучится – сначала робко, потом все сильнее. 

Тенгиз

Шура, открой. Это я. Открой, не дури. Это я, Тенгиз. Ну, поругались, с кем не бывает. Открой, Шура. 

Затемнение

Действие 3

Явление 1. 

Утро. Синее, вымытое небо после дождя. Бэби и Дженни сидят на скамейке под навесом. Дженни внимательно слушает девочку.

Бэби

Привел Кругляш принцессу Бэби в тюрьму с толстыми решетками, а служанку ее, по имени Индия, отпустили. И поехала Индия дальше в лучшей одежде принцессы, на ее свадьбу. Горько плакала Бэби в тюрьме, говорила: «Эх, мама-мамочка, съедят меня теперь в этом городе Кривборо ни за что ни про что, а за принца за моего другая выйдет замуж». И долго она плакала, и все смотрела на платок, который ей мама дала, и слезы тем платком вытирала. Там был один тюремщик, по прозвищу Тритоныч, который сжалился над принцессой. Он пришел к Кругляшу – а Кругляш был у них главный по поеданию иностранцев в городе – пришел он к нему и говорит: «Это не служанка, это самая настоящая принцесса. Только принцессы могут так плакать, и потом, у нее есть такой красивый платок, какой только у принцесс бывает». Кругляш, конечно, особенно его не слушал, и принцессу ему жалко не было, потому что он был очень жестокий человек. Но он был не только жестокий, а еще и жадный, и так подумал: «Зачем нам съедать ее сейчас, если можно обождать, и получить за нее большой выкуп. А вдруг она и в самом деле принцесса – тогда можно очень хорошо заработать. А нарушить слово и съесть ее мы всегда успеем». Он решил связаться с королевой Марго – мамой принцессы Бэби, и запросить с нее выкуп за дочь. И вот он отобрал у принцессы платочек, мокрый от слез, и послал этот платочек королеве Марго вместе с запиской, в которой говорилось: «Если хотите получить живой свою дочь, отдайте городу Кривборо свое королевство, и в знак этого немедленно пришлите трон и корону его превосходительству господину Кругляшу». Платочек Кругляш приложил, чтобы королева сразу поняла, о ком идет речь. И еще он положил в посылку открыточку с красивым видом Кривборо. Это он сделал из вежливости, которой жители Кривборо очень гордились. Они считали Кривборо самым культурным городом во всей Кривляндии, а Кривляндию – самой культурной страной во Вселенной.          

Где-то вдали слышатся раскаты грома и сверкает молния, но над разборкой безоблачное небо. Тихо подъезжает машина. Это такси, в котором приехал Ловец. 

Бэби

Мы не будем обращать внимания, кто бы ни приехал. Да, Дженни? Снизу не приносят хороших новостей.  

Явление 2.

Появляется Ловец. 

Ловец
А, все сидишь? 
(пауза)
Наша старушка дома? 

(Бэби все молчит)

Там, под горкой, настоящая гроза, а у вас тихо. 

Бэби

Мы живем на отшибе. 
Ловец

Хм, как будто на отшибе другие законы природы. А может быть, и другие. Время здесь, во всяком случае, течет по-другому. 
Бэби

Что это такое – законы природы?

Ловец

Это то, что все должны выполнять не думая. А тех, кто задумается, после смерти сбрасывают вниз.   

Бэби

А внизу, куда их сбрасывают, есть законы природы?

Ловец

Хороший вопрос. Нет, там законов нет. Там закон – то, что я решу. То есть один мой знакомый. 
Бэби

Дон Погон. 

Ловец

Что – Дон погон? Я не знаю никакого Дона Погона. 
Бэби

Здесь он закон. А там – твой знакомый. Так что здесь тоже низ, и сбрасывать отсюда некуда. 

Ловец

Ну, твой Дон в подметки мне…то есть моему знакомому не годится. Например, мой знакомый говорит, что делать, не только людям, но и атомам. И атомы слушаются. 

Бэби

А кто эти атомы? 

Ловец

Я и сам не знаю, если честно. Говорят, это такие маленькие-маленькие шарики, из которых состоит все созданное.  

Бэби

Понятно – как в конструкторе. Значит, твой нижний Дон Погон говорит атомам, что делать? 

Ловец
Да, вроде того. Он всесилен – в мире атомов, во всяком случае.

Бэби

А здесь наш Дон Погон говорит атомам, что делать.

Ловец

О, это я уже понял. Но не все ему подчиняются. 

Бэби

Потому что не все люди состоят из шариков. А значит, твой знакомый – не настоящий закон природы, потому что ему не все подчиняются.
Ловец

Как не все? Моего знакомого это бы обидело. Который час, кстати? 
Бэби пожимает плечами. 

Бэби

(объясняет Дженни)

Время - это такие цифирки в углу телефона, у всех они должны быть одинаковые. 

(Ловцу) 

У меня нет телефона. 
Ловец

Как все непросто в этой дыре! Ну при чем здесь телефон? Я тебя спросил «который час». Всего-навсего хочу время. Думаешь, у меня других дел нет?  

Бэби

Время у тех, кто с телефоном. 

Ловец

А кто здесь с телефоном?

Бэби

Тенгизка. И приезжие.  
Ловец

А у хозяйки?

Бэби

У Королевы?

Ловец

Ну да, у ее величества королевы курляндской и ингерманландской. Что, у нее тоже нет телефона?

Бэби

У тех, кто здесь, телефонов нет. Незачем. Здесь плохо берет. Может, из-за всех этих машин. Заслоняют солнце.
Ловец

С солнцем это никак не связано, милая. Вот место! Гора – и не берет. Гроза – и не идет. Со временем какая-то путаница. Странное место. Аномалия, говоря по-научному. Ладно. Хозяйка дома?  

Бэби
Нет, они с Тенгизкой с утра в магазин поехали. Ты уезжаешь? 

Ловец

Да. 

Бэби

Вчера обещал забрать меня в Данию, помнишь? На обратном пути. 

Ловец

Сказал – значит, заберу.
(внезапно что-то решив) 
Только обратно ты уже не вернешься. 

Бэби

Обратно мне и не захочется.  

Ловец

Ты уверена? А твоя Королева? 

Бэби

Она только в сказке Королева. А так ее зовут Шура Лиманская.  
Ловец

Хорошо, я возьму тебя с собой. Только знаешь, Бэби, тебе нужно будет взять с собой что-нибудь ценное. 

Бэби

Взять?

Ловец

Ну да, взять. Прихватить. Ты же понимаешь, дорожные расходы и прочее. Еда, бензин, взятки инспекторам. Одна починка автомобиля чего стоит. Забрать тебя отсюда влетит мне в копеечку, так что ты должна что-то компенсировать. 

Бэби

Но у меня ничего нет. 
Ловец

Нет? А твоя душа?
Бэби

А что такое душа?  
Ловец

Тебе никто не говорил? 

Бэби

Нет. 

Ловец

Это хорошо. И не слушай никого, слушай, что тебе я скажу. Душа – это одни страдания. Я хочу забрать у тебя твои страдания. 

Бэби

Бери. 

Ловец

Ну вот и славно. Обычно гораздо больше мороки – люди не понимают собственной выгоды. Ну, давай и у Шуры что-нибудь ценное прихватим. Чтобы тебе не с пустыми руками уходить. Ты же на нее работаешь – правильно?

Бэби

Да. 

Ловец

А зарплату она тебе платит?

Бэби

Нет. Иногда деньги дает, я в магазине себе чипсы покупаю.

Ловец

Чипсы! Значит, не платит. Держит ребенка в черном теле.  Тем более у тебя есть полное право что-то у нее прихватить.    

Бэби

А если я не прихвачу? Ну, что-то ценное?

Ловец

Боюсь, тогда я не смогу забрать тебя отсюда. Разве что душу твою заберу, в виде одолжения. Пойми, я бы очень рад тебя взять, но слишком велики накладные расходы. 
Бэби

Разве ты не богат?

Ловец

Богат… Это не то слово – я супербогат, я богаче английской королевы – но сейчас мои обстоятельства вынуждают меня путешествовать инкогнито. Я даже не могу обналичить свои кредитные карточки. Только об этом – молчок, я и так тебе уже слишком многое раскрыл. Скажи теперь, что ценного есть у Шуры? Валюта, золото, драгоценности? Может быть, антиквариат? 

Бэби

Что такое «антиквариат»?

Ловец

Не морочь мне голову. О, святая простота. 

(Бэби продолжает удивленно глядеть на него) 
Нет, это действительно уникальное место. Может, ты еще не знаешь, какой век на дворе? 

Бэби

На дворе здесь горы ржавых машин, такой век. 

Ловец

Больше нет вопросов. Антиквариат, моя наивная пастушка – это ценные вещи предыдущих эпох. Времен, когда люди что-то умели делать руками, без машинных мозгов. Я ищу, моя прелесть, красивые штучки из металла или дерева, или серебра, или может быть, слоновой кости. У твоей хозяйки есть слоники на комоде?
Бэби

Нет ни комодов, ни слоников. Есть старый телевизор, маленький такой, черно-белый. Только он сломался, а починить некому. 
Ловец

А деньги?

Бэби

Я не знаю, где у нее деньги. 

Ловец

Значит, где-то прячет. Кольца, броши? Драгоценности? Может быть, шкатулка? 
Бэби

Нет, я не видела. 

Ловец

Дорогая моя Бэби, боюсь, я ничем тебя не смогу порадовать. 
(вытаскивает бумагу) 

Подпиши здесь насчет души, и я пошел. Пора. Я, собственно, и пришел за своим, так сказать, верным механическим другом. Как я понимаю, он должен быть готов.  

Бэби не обращает внимания на бумагу, которую ей дает Ловец.

Бэби

Тенгизка говорил, что сделал. 

Ловец

Вот и славно. Кликни его, только  поскорей, пока гроза сюда не пришла. Может, получится слинять с этой горки, еще при солнышке. Это место оставлено и удачей, и природой. 
Бэби

А Дания?

Ловец

Над Данией, как всегда, безоблачное небо. Мне придется вернуться туда одному – с тем, чтобы влачить жалкое придворное существование. Полное интриг и дворцовых подлостей и гадостей.   

Бэби

Погоди. У Шуры есть одна ценная вещь, только она ее очень бережет. 

Ловец

Извини, нет времени для неопределенностей и прочей поэзии. «Одна вещь». Здесь пахнет Гегелем. Мне нужно срочно ехать – а тебе, милая моя, желаю больших творческих успехов. Расти большая, буду как-нибудь проезжать мимо – поговорим. Хотя – второй раз на эту прОклятую горку меня не затащишь. Только очень уж сладким пряником.  

Бэби

Это телескоп.   

Ловец
(нарочито колеблясь)

Телескоп? Если бы я был – эээ, штучечником местного розлива, это бы меня устроило – на время, конечно. Телескоп, аудиоцентр, набор ножей «Золинген». Но мой уровень, родная, обязывает к определенному отбору. Если бы это был редкий телескоп…
Бэби

Шура говорит, трофейный. Ее дедушка из Вены привез после войны.   
Ловец

(заинтересованно)

Ну-ка, ну-ка.  

Бэби

Там еще надпись есть. 

Ловец

Made in China?

Бэби

Нет, на латыни.   

Ловец

Что ж, если это подлинник, Стрэнг с Боу-стрит даст за него что-нибудь. Ладно. Ты, кстати, не подписала. 

Бэби

Я передумала. 

Ловец

Вот те раз! Тебе что, нужны лишние страдания?

Бэби

А что если твой Дон Погон – ну тот, который внизу, разберет меня на атомы и заставит выполнять законы природы? И вообще, может, душа мне еще пригодиться. 
Ловец

Ты просто не знаешь, что за возможность упускаешь. Даже на Нью-Йоркской фондовой биржи не всем делаются такие предложения. А закон моего приятеля, нижнего Дон Погона, как ты выражаешься, не так уж и суров. К тому же в предложении много бонусов. Вот смотри, пункт четыре.  Разве ты не хотела бы поселиться на берегу океана, в просторном доме, где трудно сосчитать число комнат, где по звонку из спальни пожилая перуанка приносила бы тебе в постель чашечку горячего кофе? Читай тут.
Бэби

(читает бумагу)

«Торопитесь, предложение ограничено! Первым десяти заключившим контракт скидка 10 процентов и электрозубочистка бесплатно». А разве в Дании есть океан?

Ловец

Конечно. 

Бэби

Там, кажется, все-таки море. 

Ловец

Это тот же океан, только немного подсохший. В конце концов, это несущественно. Ладно, я бы взглянул на эту вещицу, на телескоп. И при удачном исходе, пожалуй, взял тебя в Стокгольм. Показать – это, музей Нильса и его диких гусей, Карлсона, который живет на крыше…

Бэби  

А мне казалось, датская столица – Копенгаген. 
Ловец

Да что ты вцепилась в этот маленький городок? Заладила – Копенгаген, Копенгаген…Там только одно казино, да и то у черта на рогах. В мире есть места и получше, подружка. 

Бэби

А двор? А королевство?

Ловец

Да, ты права. Когда естественное право …вступает в свои права, нужно выполнять обязательства перед своим народом. Занять престол, сесть на мешок с овечьей шерстью, и так далее. Благородство обязывает. Ты вот что – где стоит у нее этот телескоп?  

Бэби

Там, наверху, в коробке. Она прячет его от Тенгизки, чтобы он не толкнул кому-нибудь. И от всех прячет.

Ловец

Правильно делает. Пойдем, взглянем. А контракт не забудь подписать – потом только спасибо скажешь. 
Ловец и Бэби уходят в дом.    

Явление 3. 

Тенгиз и Шура возвращаются из супермаркета с покупками.  
Шура

И как же ты от него предлагаешь избавиться? 

Тенгиз

А это мое дело. 

Шура

Натворишь еще чего-нибудь, а мне за тебя отвечать. 

Тенгиз

Чего я натворю. Я его – немножечко зарежу. Шутка. 

Шура

Я его лучше у себя оставлю. Может, от него больше, чем от тебя, толку будет.

(Тенгиз дико смотрит на нее) 
Я тоже шутить умею, Тенгизка.   

Тенгиз

Я так его прирежу – никто и не заметит. Ни на земле, ни на небе. 
Шура

А машину – машину его как спрячешь? 

Тенгиз

Зачем – прятать? У меня на нее уже покупатель есть. 

Шура

На такой лимузин – в нашей дыре? Ну, пошутили, поговорили, и будет. Получишь с него деньги за ремонт, и отпустишь на все четыре стороны. 

Тенгиз

Я хочу, как тебе лучше. Тебе хорошо – и мне хорошо, знаешь? 

Шура

Мне лучше без криминала ненужного. Мы и так тут не благотворительностью занимаемся. 

Тенгиз

А какой криминал? Боишься, Дон узнает? Сержант? Так он тебе должен. Он и тебе, и мне должен.
Шура
Как бы ты у него в долгу не оказался. Где Бэби?

Тенгиз

Здесь где-нибудь болтается. 

Шура

И собаки нет. Сказала ей – сиди здесь, не уходи. 

Шура открывает дверь и видит Бэби и Ловца, который в упор смотрит на нее в телескоп. Шура на мгновение теряет дар речи. Вдали раздаются раскаты грома. 

ловец

Венера, находящаяся в созвездии Скорпиона, клянусь Гесперидами, сделает ваш быт немыслимым. Какой блеск!

 Шура

Чушь. Чушь. Чушь. 

ловец

Еще одно наблюдение. Согласно первому закону Кеплера, глаза Венеры движутся по эллиптическим орбитам.  

шура

Чушь! Этого не может быть! 

Уберите его отсюда!
Тенгиз

(Указывая на Ловца)

Этого?

Шура

Этого! Задави его, как таракана! 
Тенгиз

А лимузин?

Шура

Свезем в цветмет!

Тенгиз

У меня есть покупатель! 

Шура

В цветмет!

Тенгиз

Только скажи, госпожа! 

Тенгиз бросается к Ловцу, тот делает выпад телескопом. Тенгиз хватает с пола ящик и бросает в Ловца. Тот отбивает его телескопом. Тенгиз хватает еще один ящик и с ревом бросается на Ловца. Тот, фехтуя телескопом как рапирой, ловко уворачивается от ударов. Тенгиз и Ловец в сложном танце, где Тенгиз исполняет ведущую партию, двигаются по флигелю, обходят стол с компьютером, подходят к кухне.  
ловец

Отбит! Еще отбит! Спасибо, Коперник! Не попал! Слава Галилею! Кстати, хорошая труба. Я дам за нее тридцать рублей. Отбит! Вещь не продадите? Это хорошие деньги. Э-э-э, Меркурий, Венера, Земля, Марс. 

Шура

(почти с ревом)

Вещь не продается! Здесь тебе ничего не продается!

ловец

А я на душу вашу рассчитывал. Держись – именем Гершеля! Марс – Юпитер! Кольцо Нибелунгов! 

Шура

При чем  здесь Нибелунги?

ловец

Простите – не из той оперы. Я хотел сказать – кольцо Кайпера.   

Тенгиз прижимает его к стене и хватает с пола железную ножку от стола. Соперники скрещивают оружие. Тенгиз заносит ножку, и тут Шура, не спускавшая с них глаз, втискивается между ними. 

Шура

(Ловцу)

Брось. 

ловец

Так он же меня убьет. 

Шура

И правильно сделает. 

ловец

Предположим, мне самому не все в моей жизни нравится. Но я не готов с ней расстаться. 

Тенгиз

Тебя не спросят. 

ловец

Не педалируйте здешние трудности коммуникации. 
Шура

Брось прибор!

ловец

А пусть он свою кочергу тоже бросит. 

Шура

Это не кочерга. Если только царапина появится на теле этого телескопа… 

ловец

Я готов компенсировать износ при условии, что мне компенсируют потерянную веру. 

Шура

Во что? Веру? 

ловец

Как? В людей, например. Вот сегодня с утра я верил в то, что получу из ремонта свой лимузин – и даже захватил с собой квитанцию. 

Тенгиз

В гроб положим твою квитанцию. 

ловец

Не советую. Это все-таки документ. А там, знаете, внизу, бюрократия, бес ее возьми…Отчеты хуже чем перед налоговой…

Ловец делает попытку извернуться, но телескоп при этом из рук не выпускает. Попытка не удается, и Ловец возвращается на место. Он давно понял, как Шуре дорог телескоп. 

ловец

Перед налоговой …отчитываться будете? За машину?
Тенгиз

Не беспокойся – отчитаемся. И перед налоговой, и перед таможней. Сколько надо, с лошадиной силы чертям заплатим. 

ловец

Черти взяток не берут. Это я доподлинно знаю. 
Тенгиз

Берут как миленькие.

ловец

Хм. В самом деле – бес их знает, может, и в самом деле ловчат? А у вас есть доказательства? 

Тенгиз

(показывает кулак на волосатой руке)

Вот мои доказательства.
ловец

Доказательства убедительные. Значит, черти, получается, ловчат. Ну так на то они и черти! 

Тенгиз

(Шуре) 

Кончать его? Сейчас я его кончу. 

Шура

Кончай, только телескоп чтоб цел был. Если сломаешь – я сама тебя кончу. 

ловец

Душещипательная сцена. Два трупа у ног прекрасной дамы. Светлые силы и темные силы. Я даю вам за прибор пятьдесят – нет, семьдесят рублей. 
Шура

Нет, мы не будем тебя сегодня убивать. 

Тенгиз

(разочарованно)

Почему? Я уже Гоге позвонил насчет лимузина. 

ловец

Моего лимузина?

Тенгиз

Твой, не твой – тебя уже не спрашивают. Ты для меня все равно что труп. 

ловец

(Шуре)

Скажи ему, королева, – что я помилован. 

Шура

Если телескоп вернешь. 

ловец

А вы мне машину. 

Тенгиз

Нечестно, понимаешь. Ты нам что? Телескоп только, да и то наш. А мы тебе? И – жизнь, и – машину, да еще какую машину! Не жирно, друг? 

ловец

Меня устраивает. 

(Бэби)

Ты мне не говорила, что приобретение телескопа будет сопряжено с такими сложностями. 

Шура

(глядя на Бэби)

Ты? Ты?

Бэби 

Да я ему просто сказала, что у тебя есть телескоп. 

ловец

Ага! И предложила его мне. 

Шура ищет предмет, который она могла бы обрушить на Бэби. Тенгиз дает ей вторую железную ножку от стола. 

Шура

Всех! Всех! Здесь и сейчас! 

ловец

Как пафосно. Напоминает «Медею» в столичном театре. 
Появляется Дон, автомобиль которого подъехал неслышно. 

Явление 4. 

Те же и Дон.  

Дон

Стоп, стоп, стоп. Отставить. 

Шура

Вор!

Ловец

Убийца!

(Дону)

Вы должны арестовать этих людей. Они покушались на мою жизнь. Дура закон, но закон. 
Шура

Да кому ты здесь нужен!

Тенгиз

Прибью ворюгу!

Ловец

Они краденым торгуют! Есть и доказательства. 

Тенгиз

Я тебе скажу, куда засунуть твои доказательства. 

Дон

Так, не пойму, кто у кого и что украл.

Шура

(показывает на телескоп)

Он украл телескоп, мое наследство, все, что осталось от отца.
Ловец

Нет! Я не крал. Телескоп был мне подарен. 

Шура

Дон, кого ты слушаешь? Жулик! Вор и жулик! 

Тенгиз

Шура, любовь моя! Давай я вытру им стену.  
Дон

Без рук! Случай подпадает под юрисдикцию суда присяжных. Прекрасная возможность добавить щепотку либерализма в наш азиатский бульон. Вася! Глаз! Мужики, я вас зову! 

Дон садится на один из ящиков, вытаскивает из-за уха ручку. Появляются мужики, которые все это время стаскивали с крыши очередной кузов. Они мнутся у входа.
Дон

Итак, приступим к формированию коллегии присяжных. Думаю, никто не будет возражать против кандидатур…э-э-э…Василия Кесарева и…Глаз, как там твоя фамилия?

ГЛАЗ

Глазкин. 

Дон

Почему тогда не глазок? Ну ладно, Петра Глазкина.

ГЛАЗ

Павла. 

Дон

Павла, Савла, какая разница. Нет отводов?

Ловец

У меня отвод. Я не знаю этих людей и не уверен, что они будут судить меня объективно. На каком основании вы их отбирали? Почему не было альтернативных кандидатов? 
Дон

Мы не в Швейцарии. У нас здесь «альтернативный» - значит пидорас.  

Ловец

И, наконец, почему присяжных всего двое? В коллегии должно быть двенадцать человек. 

Дон

Почему двое? Я да они – вот и тройка получается, а тройка – это установившаяся на наших просторах юридическая традиция. Проверена временем. Или ты против традиций, пугало?

Ловец

Нет, я очень за…А почему вы меня пугалом назвали до решения суда? Это незаконно.
Дон

А посмотри на себя, законник. Вырядился, как пугало, ходишь, как пугало, говоришь, как пугало. Значит, и есть пугало. И нечего корчить из себя невиновного. Я жуликов за версту чую, хоть ты во что мне вырядись. Но закон есть закон, так что без суда мы тебя бить не будем. Итак, переходим к рассмотрению дела. 

Ловец

Позвольте, а где мой адвокат? Как же можно – без адвоката? И кто будет выдвигать обвинение?

Дон

Обвинение – она выдвинет. 

(показывает на Шуру)

А адвокат…

(оглядывает присутствующих и останавливает  взгляд на Тенгизе) 
– вот он хотя бы будет адвокат. 

Тенгиз

Вот еще! 

Ловец

Как это так! Я не хочу, чтобы он был моим адвокатом. Он же меня ненавидит, только что, все видели, этот человек меня убить хотел. 

Тенгиз

Не буду я ему адвокатом! Ищите ему в Новопескоструйске адвоката! 

Дон

Что за глупости! Ты-то Тенгизка, должен понимать. Тебе-то я что объяснять буду. Больше ведь нет никого. Кого я адвокатом назначать буду – ее, что ли?

Дон показывает на Бэби, которая сидит сжавшись в уголке. 

Ловец

Разве в вашем городе нет коллегии адвокатов?
Дон

Во-первых, это не город, а горка. И потом, мы не можем до бесконечности затягивать правосудие. Сегодня наши играют с Сан-Марино. Ни я, ни присяжные не можем пропустить этого судьбоносного матча. 
Ловец

Счет я вам скажу – Сан-Марино три гола пропустит. Один они сами забьют, в свои ворота.  
Дон

(изумленно)

А писали – в прямой трансляции…

вася

Врут, как всегда. 

Дон

Ты-то откуда счет знаешь?

Ловец

Я много чего знаю. Я, может быть, все знаю. 

Дон

Хм. Если все знаешь, скажи, что у меня в правом кармане. 

Ловец

Пятьдесят рублей. 

Дон

(вытаскивает бумажку)

Иди ты! Ну, артист! Пощупал уже, наверное! Глаз да глаз за ними, чертями! Ладно, вот посложней задачка. Скажи, что ты завтра будешь кушать на ужин?    

Ловец

Завтра на ужин? Известно что – петуха в вине. 

Дон

Петуха в вине! Не смеши мою ж…! Да кто ж тебе такое блюдо здесь сварит? 

Ловец

А я не здесь ужинать буду. На завтра у меня визит к одному писателю стоит, в ежедневнике. Давно хотел к нему наведаться. А курицу он уже купил, в гипермаркете со скидкой.
Дон

Ты почем знаешь?

Ловец

Это я доподлинно знаю.  

Дон

То говоришь – петух, а теперь – курица! Увиливаешь!

Ловец

Вижу, в кулинарии вы не разбираетесь. Это только такое название – петух в вине. А вместо петуха всегда берут курицу, чтобы мясо понежнее было. 
вася

 И тут вранье.
Дон

Не могут они без этого. Ну все одно, не есть тебе  завтра пресловутого петуха. То есть фактической курицы. 

Ловец

Это почему?

Дон

А потому что не попадешь ты на ужин к писателю. 

Ловец

Как не попаду? Я знаю точно, что попаду. 

Дон

Это уж как я захочу. А я – не захочу.  

Ловец

Позвольте – уж не считаете ли вы, что обладаете свободной волей? 
Дон

Ох, утомило ты меня, пугало. С глаз, с глаз долой!  
Ловец

Стало быть, вы не верите в предопределение? 

Дон

А он все не унимается! Определение тебе суд вынесет. Прямо сейчас. 

Ловец

Какое-то издевательство над правосудием. Пародия, глумление, извращение. Столько несоответствий, что тянет на книгу рекордов Гиннеса. Можно ведь перенести процесс на завтра?

Дон

(Ловцу, как маленькому ребенку)

Можно. Но тогда нам придется прежде тебя расстрелять. 

Ловец

(обеспокоено)

Это почему же? 

Дон

А где тебя держать?

Ловец

В гостинице, где я остановился. 

Дон

Посмотрите на этого клоуна. Ты где видел, чтобы такого преступника, вора, убийцу, подонка последнего держали во время суда в гостинице?

Ловец

Погодите, погодите. Вы не имеете права так меня называть до вынесения приговора. Это называется давлением на суд. 

Дон

Давление на суд! Да я и есть судья! Я что, по-твоему, сам на себя давлю? Идиот ты или кто? 

Ловец

Драма, не имеющая аналогов! 

Дон

Слишком умный ты, я погляжу. Давайте начинать. Тенгизка, веди протокол. 

Ловец

Но он мой адвокат?

Дон

И что? Он что, писать не умеет, адвокат твой?

Тенгиз

Да я получше этого придурка пишу.

Тенгиз отрывает клочок туалетной бумаги, берет со стола ручку и готовится писать. 

Дон

Итак. Подсудимый, признаете ли вы себя виновным?

Ловец

В чем? Я не слышал еще обвинения. 

Дон

(недовольно)

Все ему вынь, да разжуй, да в рот положи. Да или нет, я спрашиваю? Процедура, черт тебя возьми, такая. 

Ловец

(с вызовом)

Не признаю. 

Дон

Пиши, Тенгизка. Да, пропустили одну вещь. Назовите свое полное имя. 

Ловец

Протестую! Я обязательно подам апелляцию на ведение процесса. 

Дон

(ворчливо)

Еще чего. Если каждый будет подавать апелляции, рухнет вся система правосудия.    

  Ловец

Это почему сразу же и рухнет?
Дон

Потому что тогда не вынесешь определенного решения. Ты его приговорил – он тебе апелляцию, а потом обжалование, а потом апелляцию на обжалование. 

Правильно я говорю, адвокат? Тенгизка, ты спишь, что ли?

Тенгиз

(вздрагивая после оцепенения)

Да шлепнуть его, и дело с концом. 

ВАСЯ

А машину его кому?

Тенгиз

А у меня на нее покупатель есть. Хороший покупатель, интеллигентный. Бильярдист, профессионал. Он ее в Ростов отвезет, брату своему. У него и документы уже есть. 

Дон

А для меня у него что-то будет, у бильярдиста?

Тенгиз

Конечно. Он же порядочный, порядки знает. 

Дон

Ну тогда ладно. С машиной разобрались, теперь давайте к процедуре. 

Тенгиз

Да шлепни его – вот и вся процедура. Ну хочешь, я это сделаю?

Дон

Да что ты заладил: шлепни его, шлепни его! Это мы уже проходили, в тридцать седьмом. Считайте меня наивным либералом, но, пока я здесь, здесь будет закон и порядок. Никого не тронут пальцем без приговора суда. 

Шура

Дайте мне сказать! 

Дон

Кто-то говорит, что время для нас, либералов, еще не пришло, что мы слишком прекраснодушны, чтобы управлять страной. Все это, может быть, и так, но я буду хотя бы в малом способствовать прогрессу.  

Шура

Дайте сказать! 

Дон

(с досадой)

Да погоди ты! Тебе будет предоставлено слово. Итак – шаг за шагом мы движемся в направлении цивилизации.  Сегодня суд присяжных, завтра свободная пресса, послезавтра прозрачное правительство, ну, а послепослезавтра, а послепослезавтра…

Тенгиз

А послезавтра, если я Гоге машину не пригоню, он меня напильником побреет. Давайте кончать. 

Дон

(очнувшись от либеральных грез)

Кончать. Да, кончать. Зачитаем приговор – и кончим. 

Ловец

Погодите, какой приговор? Еще ведь не было процесса!

Дон

А чем мы тут по-твоему занимались? Битый час мудохались. Суд присяжных рассмотрел твое дело и счел обвинение доказанным…

Ловец

Какое обвинение!

Дон

Суд выслушал и адвоката, и прокурора…

Шура

Дайте сказать-то!

Дон

Согласен, прокурору можно было дать больше времени на выступление. Присяжные могли бы иметь гвоздики в петлицах, а адвокат ради уважения к суду мог бы надеть смокинг. Все это так, но, к сожалению, жизнь в наших краях пока еще далека от идеала. Поэтому давайте выслушаем приговор, отведем мерзавца за овраг и приведем приговор в исполнение. 

Ловец

(взволнованно)

Подождите…ну, допустим, времени на обжалование…процедура апелляции…юридические шероховатости…Вы что – расстреливать меня собрались?! Меня – единственного из вас, кто свободной волей обладает?!
Дон

Видишь ли, у нас есть одна мера наказания – смертная казнь. Через расстрел. 

Ловец

И это все? 

Дон

(извинительным тоном)

В будущем, по мере продвижения либерализма, мы расширим ассортимент наказаний – возможно, введем повешение, колесование, четвертование или…

Тенгиз

Палками по пяткам. Читал, что очень эффективно. 
Дон

…или палками по пяткам можно прекраснейшим образом забить до смерти, но сейчас у нас нет для этого никаких технических возможностей. Инфраструктура правосудия безнадежно отстала от жизни, ей требуется коренная модернизация. Реформы, реформы назрели давно! Я пишу запросы в область, но – увы! - там сидят заскорузлые, замшелые консерваторы. Заявка на веревку, на дерево для виселицы и помоста, на гвозди была отправлена год, если не два назад, но похоже, что бюрократы, отфутболивая бумагу друг другу, просто затеряли ее. Или – еще хуже – сознательно положили под сукно. Я знаю, кто тормозит реформы, и когда-нибудь подлецы ответят по всей строгости! Сегодня, к сожалению, придется довольствоваться тем, что есть. 
ВАСЯ

А есть овраг. 

Дон

(подводя черту)

А есть овраг. 

(Ловцу)

Ну что, пошли?

Шура

Погодите, я вовсе не это имела в виду! Его не надо расстреливать! Пусть вернет телескоп да идет на все четыре стороны. 

Дон

Ну, телескоп мы, положим, конфискуем как вещественное доказательство. Вещдок.

Шура

Вещдоки разве конфискуют?

Дон

Я неточно выразился, не придирайся к словам. 

Дон забирает телескоп у Ловца и отдает его Тенгизу. 

Дон

Приколи к делу. 

Шура

Постойте! Это мой телескоп, это все, что осталось от отца. 

Дон

Ой, ну, отдайте ей вещественное доказательство на временное хранение. Кажется, так это называется. 
(Васе и Глазу)

А вами я сегодня недоволен. Что-то вы стояли молчком в уголке, по ходу суда и следствия вопросов не задавали. Может, не стремитесь опыт повышать? Так дело не пойдет. 
ВАСЯ

Нет, мы стремимся. Только стремно как-то. 

глаз
Не по себе. Человек все-таки. 

Дон

А, что с вас возьмешь!

Тенгиз отдает Шуре телескоп. Дон вытаскивает пистолет и, подталкивая дулом Ловца, ведет его к выходу. Шура плачет, не в силах вымолвить и слова. Ловец упирается, но идет. Бэби пытается остановить Дона.  

БЭБИ

Не убивайте его! Он все врет!
Дон

За это и наказан. 

Ловец и Дон выходят из домика. 

Тенгиз

Теперь с тобой разберемся! 

Тенгиз хватает ее и волочит в угол. На выручку девочке бросается Дженни, которая с хрипом набрасывается на Тенгиза. 

Тенгиз

Уберите псину!

Тенгиз отпускает Бэби, но собака продолжает держать его железной хваткой. 
Явление 5. 
Дон и Ловец спускаются вниз к оврагу, к просцениуму.  

Ловец

Может быть, еще что-то можно сделать? 
Дон

На что ты намекаешь?

Ловец

На это самое и намекаю. Вас устроило бы три…нет, пять тысяч рублей? Это хорошие деньги.
Дон

(хохотнув)

Ты взятку мне хочешь предложить? Как это просто для вас, столичных жителей! От суммы, которая у вас представляется смешной, здесь люди сходят с ума. Так ты можешь предложить – скажем, и десять тысяч?

Ловец

Определенно. 

Дон

И пятнадцать тысяч – но не рублей, а в валюте? 

Ловец

Для этого мне нужно будет отправить сообщение в Москву. А вам – написать расписку по определенной форме, для моей отчетности. Да, пожалуй, можно было бы собрать и пятнадцать тысяч в валюте. 

Дон

Валюта! До чего же испорчена человеческая природа! 

Конечно, у нас в провинции простые нравы, и кое-кто из тех, кого я знаю, не погнушался бы покривить душой. Ради чего? Ради этих позорных денег! Но мне моя совесть дороже. Ты иди, иди, вон там встанешь, у края. Закапывать потом легче будет.

Ловец

Но погодите…

Дон

Чего годить – надо дело делать, вот что. Да ты не переживай. Сейчас вот лицом в землю ляжешь, а через миг возродишься в новом облике. Станешь, например, стрекозой вот такой - или обратно родишься человеком. Ты пойми, я сейчас тебе карму малость подправлю. А против кармы, как говорится, не попрешь.
Ловец

Так вы верите в переселение душ!? 

Дон

Само собой.  

Ловец

И, может быть, в вечное возвращение? 

Дон

И в вечное возвращение верю. И братьев наших меньших не трогаю. Вегетарианец с пятого года. Йогурт ем – знаешь, что такое? Пища йогов. Ты это, стань уже и не двигайся. А то пули нынче тоже, под отчет. Поди докажи потом, на что расходовал.
Ловец

Да ты знаешь, кого сейчас убивать будешь? Вы ведь так на своем шемякином суде моего имени не спросили?

Дон

Имя мне твое без разницы, потому как виноват ты крепко. Хорошего человека обидел, Шуру Лиманскую. Ну, и опять же, обкатка суда присяжных. Надо ребятам опыта на ком-то набираться. 
Ловец

Опыта? На смерти Князя Мира? Что за дьявольская ирония? Да я же его и создал, суд присяжных-то. 
Дон

Послушай, неужели ты всегда такой занудный? Я же тебе говорю: карму мы тебе поправим. Твое занудство тебе через всю историю только боком выходит. А мы - мы можем ставить шишки, можем не всегда соблюдать все тонкости законодательства, но через годик-другой глядишь, от зубов будет отскакивать. Не сомневайся. 
Ловец

Вот что, человек без чувства юмора. Раскрою карты. Ты же самого панчен-ламу убивать собрался!

Дон

Кого-кого? Не поминай святого имени всуе.
Ловец

Как ты смеешь! Да я же Гедун Чока Ньима, последний панчен-лама. 

Дон

Ты – панчен-лама? Шутишь? Не может быть!

Ловец

Да ведь как же не может! Да вот мой тайный знак панчен-ламы, смотри! 

Ловец обнажает плечо и показывает на нем несколько родинок. 

Дон 

Что это?

Ловец

Видишь огненный столп, в который складываются родинки? Это и есть божественный знак. Много лет ламы искали меня по всему Тибету, и когда нашли, засекретили мое местопребывание. 

Дон

(рассматривая родинки на плече Ловца)

Вижу – столп огненный. Так вот в чем дело! Значит, ты – воплощение бога.

Ловец

Для тебя все равно что бог.
Дон

Погоди – а как вышло, что ты здесь, у нас, да так, да в таком…

Ловец

А ты разве не знаешь, что меня ищут китайцы? По всему миру ищут, с тех пор как мне пять исполнилось. Вот я и скитаюсь. 

Дон

Почему? 

Ловец

Как почему? Это политика, глупый. Китайское правительство тоже хотело посадить меня на престол Будды, а они с ламами злейшие враги. Теперь я, единственный человек со свободной волей, вынужден скрываться и от тех, и от других. Только помни: что я тебе рассказал, должно хранится в глубокой тайне! 
Дон

Скитающийся панчен-лама! Мой бог, кого я своими руками чуть было на тот свет не отправил! 

Ловец

Вот и думай – хочется ли тебе снова проходить через бесконечную череду превращений! Ведь родишься в следующей жизни клопом! Что-что, а это я могу гарантировать. 
Дон

(падает на колени)

Будь милостив, о неизречимый! Я не со зла, а только от излишнего усердия в деле продвижения реформ! Ведь нашим кадрам нужно на ком-то нарабатывать опыт! 
Ловец

Ты хотел уничтожить меня, семнадцатого бодхисатву. Да

(считает про себя)

– раз…три-четыре…семнадцатого! Все правильно, до меня было шестнадцать, а я семнадцатый! Ты собирался нарушить мировое равновесие! Ты понимаешь, какая судьба ждала бы тебя, если бы ты совершил задуманное! И этот бесчеловечный фарс, называемый судом…

Дон

(ухватившись за идею, прыжком поднимается с колен)

Вот именно – фарс! Театр! Это был театр – немного драмы, немного комедии, цирк, клоунада, жанр определите сами! Ничего более!
Ловец

Какая же была нужда оскорблять величие, шутить со священным?

Дон

В том-то и дело, что никакой нужды. Поймите, show must go on. Здесь, в этой глуши, только такие милые розыгрыши дают хоть какую-то отдушину. Сегодня разыграли вас, завтра – меня. Я признаю – иногда мы бросаемся на новых людей с недопустимой прытью, но эта прыть - не агрессия, это чистый драйв, это адреналин. Может быть, это выглядит как агрессия, но на самом деле это очень, очень безобидная шутка. Видите – 

(смахивает пыль с костюма Ловца)

- мы даже костюма вашего не запачкали. 

Ловец

Прочь! Как ты осмелился дотронуться до меня своими оскверненными конечностями! Непосвященный мерзавец! На колени! 

Дон спешно падает на колени. 

Дон

Господи, помилуй мя, грешного!
Дон ползает за Ловцом, пытаясь поцеловать край его пиджака. 

Ловец

(брезгливо)

Какому богу ты служишь, червь?

Дон

О, приказывай, я выполню любой приказ. Прикажешь убрать Тенгизку – вот моя рука и мой патрон, уже засланный в патронник.
Ловец

Ты же говорил – это театр.

Дон

О, это театр, но это может быть очень жестокий театр. Портрет Арто висит у меня в сортире.  

Ловец

Да шут с ним. Ты, вот что, телескоп-то мне верни. 

Дон

Что хочешь! И Шуру, если пожелаешь – в кандалы, в Сибирь!

Ловец

Ты забываешь, кто я. Я самый милосердный, творец альфальфы, создатель йогурта, отец гуманизма, и всю жизнь, страдая, проповедую непротивление злу насилием. 

Дон

О да! Как мне это близко – я и сам такой же. Если бы вы знали, что кроется за этим сердцем! Да мы без всякого насилия – из флигеля ее в любой момент выкинем. Права у нее здесь птичьи, аренда истекает, налоговая, опять же, к чему угодно может прицепиться. Это я устрою, и без всякого насилия. 
(с подозрением)

А телескоп-то, как ваш оказался?

Ловец

О, это подарок Академии Наук. От Академии шестнадцатому…то есть семнадцатому бодхисатве в знак уважения и признания заслуг. 

Дон

(подозрительно)

А как в наших-то краях он оказался? Подарок-то из академии, а у нас сроду академиков не было. 

Ловец

Я и приехал разобраться в этой темной истории. 

Из дома выходят мужики и видят, как Дон ползает перед Ловцом. Они бросаются на выручку Дону, несколькими ударами бросают Ловца на землю так, что Дон не успевает среагировать. Вася торжествующе ставит ногу ему на голову. На шум выходит Тенгиз. 
Явление 6. 

ВАСЯ

Сбежать хотел, гад?

ГЛАЗ

От нас еще никто не убегал. 

ТЕНГИЗ

(Дону)

Не хочешь следов оставлять? Можно пули не тратить. Вон у меня растворитель, канистра целая. Давай его растворим. Опять же, присяжным опыт.  Для такого дела не жалко. 
Дон

Прекратить! Отпустить! Немедленно!
Вася и Глаз растерянно отпускают Ловца. Тот поднимается, отряхивается.  

ловец

Спасибо, я то, думал, не уйду живым.

ТЕНГИЗ

Ничего не понимаю. 

Дон

А и понимать нечего. Разобрались. Это семнадцатый… 

Ловец показывает ему кулак: дескать, не раскрывай доверенную тебе тайну. 

Ловец

…Космонавт. Я семнадцатый коммерческий космонавт, подданный Италии Лауренцио Черти.

Дон

Это космонавт. Итальянский космонавт. 

ТЕНГИЗ

А я тогда английский садовник.

ГЛАЗ

Час от часу не легче – космонавты у нас еще не бывало.
ВАСЯ

А почему он все по-русски говорит, если итальянец? Эй…
(медленно выговаривая слова)

Ты где по-русски научился говорить?

Ловец

Меня в Звездном городке научили, друг. Я очень доволен. Россия, водка, хорошо! 

ВАСЯ

А как ты здесь оказался? И где твоя ракета?
Ловец

Мы приземлились под Новосокольниками. Только это большая тайна, друзья. Коммерческая тайна. 

ВАСЯ

Я понял! Так ты космический турист!

Ловец

О, да, да. Вы можете меня так называть. 
ВАСЯ

И сколько ты за свой полет заплатил?

Ловец

О. Ну, положим - два миллиона. 
ВАСЯ

В рублях?

Ловец

В валюте. 

ВАСЯ

(разочарованно)

Что-то маловато с тебя взяли. С других-то по двадцать миллионов, бывало, брали.  

Ловец

Возможно. Но я оказал вашей стране важные услуги в космосе. Я ученый. Циолковский, ракета, спутник. Водка, хорошо. 
ВАСЯ

(Дону)

Ты бы проверил – может, он пи…т все.

(Ловцу)

А чего ты раньше-то молчал? 

Ловец

Подписку дал. 

ВАСЯ

А. Тогда, может, и не п…т. 

Из флигеля выходит сначала Шура, а потом и Бэби с собакой. 

Дон

(Шуре)
Отдай ему телескоп. 

шура

Он еще жив?

Ловец

Как видите. 

шура

Помилован?

Ловец

Устал я, Шура, от вашего театра. 

шура

(Дону)

Ты что, отпускаешь этого прощелыгу? Не стал его стрелять?
Дон

(уязвленный, с легким поклоном Ловцу)

Произошла судебная ошибка. О чем мы сожалеем, господин…

Ловец

Чертуччи. Господин Чертуччи, Лауренцио. 

шура

Не смешите мою ж… Чартуччи! Может, он тебе что-то подсмаслил?
Дон

(сухо)

Госпожа Лиманская, я рекомендовал бы вам уладить конфликт с господином Чертуно…Чертано…Чертуччи миром…

шура

(Дону, с изумлением)

Господа! Госпожа Лиманская, господин Чертуччи, Жульенцио. Извольте, сударь. А паспорт у него есть, ты спросил? А прописка?

Ловец

Паспорт! О, разумеется, есть! 

(с огорчением)

Но он остался на тумбочке в Звездном городке. Так жаль, так жаль. Отправился в космос без паспорта.
шура

Ага, на тумбочке. 

Дон

Шура, тебе придется отдать ему телескоп. Он принадлежит ему. Это дар…

Ловец

(метнув взгляд в сторону Дона)

Это дар научных кругов Италии научным кругам России.

(Дон понимающе кивает)

шура

(Дону)

Да что ты, совсем обалдел? Не понимаешь, что тебя разводят? Сейчас я ему такого итальянца покажу!

(приближается вплотную к Ловцу) 

Дон

Но-но! Мы в другом месте с тобой поговорим. Про многое поговорим. Про дела твои, про аренду. Давай, пошли!  

шура

Арестовываешь меня, что ли? 

Дон

Задерживаю до выяснения.

Ловец

О, не думаю, что это необходимо. Позвольте, я сам с ней поговорю. Не при свидетелях. Я ей все объясню.  

Дон

Ну, смотрите. Я тут буду рядом, если разборка какая возникнет. 

Ловец

Все будет путем. Не дрейфь.
ВАСЯ

Говорит-то как, итальянец. 

ТЕНГИЗ

Такой же итальянец, как я армянин. 

ВАСЯ

А я думал – ты армянин. 

ТЕНГИЗ

Сам ты армянин, деревня. Грузин я.
Шура и Ловец уходят во флигель. Ловец проходит мимо Бэби, которая, увидев, что происходит, не знает, что и подумать, и кивает ей: мол, будь спокойна. 

Явление 7. 
На просцениум выходят Три Женщины. Они одеты согласно представлениям о том, как одевались в провинции в начале 1970-х. Чтобы казаться моложе, они наложили грим, но возраст не скрыть. На Первой темные очки в роговой оправе, длинный красный плащ не по росту и не по сезону, под пальто синее трико. Она с узорчатым зонтиком. Вторая в черном обтягивающем трико и платке, завязанном сзади. На третьей соломенная шляпка с ленточкой, блузка в крупный цветочек и плюшевая мини-юбка. Они видят перед собой другой двор, нежели зрители – двор тридцатилетней давности. Из окна где-то неподалеку звучит песня по заявкам радиослушателей.    
первая

А ребенок плачет. Там, за стенкой, в той страшной квартире. Что они с ним делают?
вторая
Что ты бормочешь? Ничего не понимаю. 

первая
Глухая тетеря. Они мучают ее! 

третья

Не те времена. Это всего лишь урок сольфеджио. 

первая

«Жигули» себе купили, ворье. Люстра хрустальная, и стенку привезли гэдээровскую.  

вторая
Выжила из ума. Бормочет что-то себе под нос.

Третья
А знаете, у Лиманских девочка разбилась. 

вторая
Как разбилась?

первая

Я ее только что видела. 

третья

Где видела? 

первая

Здесь. Она с подружкой гуляла. 

вторая

С рыжей?  

первая
Да. Здесь носились как очумелые, а потом туда в угол побежали. Где белье висит.  

вторая

С рыжей, спрашиваю? 

первая

Вот тетеря так тетеря. В угол, говорю, побежали. 

третья

На крыше с отцом что-то делала, да вдруг сорвалась рышаи упала вниз.

вторая
Это кто? Шурка, что ли? 

третья
Да Шурка, Шурка, дочь Лиманских. 
вторая

И что? Насмерть? 

третья

(показывает на крайний левый угол, откуда появляются герои)

Да вот она лежит.   

вторая

Пойдем посмотрим.

первая

Никто не слышит их голоса. Никто не слышит, как они умирают.  

вторая

Опять что-то бормочет. 
третья

Пойдем, а то дождь скоро пойдет. 

первая

Тетеря. 

Женщины идут к пустому месту слева, на краю сцены,  обступают его и разом исчезают. Раздается раскат грома. 

Явление 8. 

Раскат грома. Шура и Ловец заходят во флигель. Шура устало садится на табуретку, Ловец рассеянно ходит по помещению, берет и, повертев в руке, ставит на место разные предметы: солонку, стакан, огрызок карандаша.

Ловец

Это я для них комедию разыгрываю. 
шура

Я поняла. Телескоп-то тебе мой зачем? 
Ловец

Да мне он не нужен. Это она, девчонка твоя. 

шура

Она не моя. 

Ловец

А чья? 

шура

Да, соседей. Алкоголики.  

Ловец

Неважно. Девчонка эта, Бэби, говорит мне: пойдем, я тебя что-то покажу. Я говорю: мне некогда, а она: может, ты за это мне сто рублей заплатишь. Я – ну, ты понимаешь, что я подумал, что она мне ее – это сделать предлагает.  

шура

Трахнуть, что ли? 

Ловец

Ну, типа. Я ей: нет, не требуется. Тогда он стала пургу гнать про какую-то королеву, которая погибает в пустыне, или не в пустыне, а в каком-то чужом городе, ну не суть, я и решил ей подыграть. Театр такой, понимаешь? Терапия. Не понимаешь.   

шура

Какой театр? Ты у меня телескоп хотел скапитализдить, это я видела, а про театр впервые слышу. Самое ценное у меня – этот телескоп, память о папе, ты это выведал и решил его прибрать к рукам. А с девкой я поговорю, пусть, откуда пришла идет, нечего ей здесь шляться. Воровка, видать, не в папашу, а в отчима пошла. 
Ловец

Ну ты подумай – зачем мне твой телескоп. Ну, если бы я был вор, жулик, я бы, наверное, тайник стал искать, в котором ты деньги прячешь. Ведь прячешь же?
шура

(спокойно)

Прячу. Откуда ты знаешь – может, я в телескопе их и ныкаю?  

Ловец

Нет, исключено. 

шура

Что так? 

Ловец

Я его простукал. 

шура

Профессионал.
Ловец

Ну вот мы и одни. 

Ловец подходит к Шуре близко, пытается обнять ее сзади, но она высвобождается от объятий.  

шура

А вот этого не надо. Этого я не люблю. 

Ловец

(не оставляя своих попыток)

Давай ты теперь комедию не разыгрывай. Я же чувствую, знаю, вижу, как ты на меня с первой минуты глядишь…Словно съесть хочешь. 

шура

Бред, бред какой. Сейчас позову Тенгизку, он тебе руки-то пообломает.

Ловец изворачивается так, что оказывается лицом к лицу с Шурой. Он ее целует, та на мгновение теряет над собой контроль. Ловец тянет ее на диванчик.

Ловец

Я тоже, с первой минуты на тебя глаз положил…
шура

(продолжая поцелуй, едва разборчиво)

Не гони пургу. 

(отрываясь от губ Ловца)

Что ты во мне нашел?

Ловец

Имя. Имя красивое – Шура Лиманская. Тебя за одно имя полюбить можно. 

Объятия продолжаются. Ловец старательно показывает пылкую страсть. 

шура

Ого! Как ты умеешь. Телескоп все равно не получишь. И денег тоже.  

Ловец

А что тебе в этом телескопе?  

шура

Пойду дверь закрою.
Ловец

Не уходи. 

Шура освобождается от объятий и идет  к двери. Вдали громыхает гроза. 
шура

Что-то душно стало. Сейчас и сюда придет.  
Ловец

Что? 

шура

Гроза.
Ловец

(лениво)

Какая разница. Иди сюда.  

шура

(идет к Ловцу)

Душно, а я все мерзну. Тебе не холодно?
Ловец

Мне никогда не бывает холодно. 

шура

А я мерзлячка. С детства мерзну. 
Ловец

Здесь тепло. Вообще, уют ты умеешь создавать. Жалко будет, когда это все снесут.

шура

Снесут? А ты откуда знаешь?

Ловец

Да уж знаю. Я все знаю. 
шура

А знаешь, что я не всегда крадеными автомобилями торговала? Я когда-то наукой занималась, написала кандидатскую на материале дамбы, «Методы изучения окисляемости природных вод». Чистотой воды занималась. 

Ловец

Экология? Модная профессия. Папа, наверное, направил. 
шура

Папа здесь ни при чем. Это Городецкий, знаешь песню «У Геркулесовых столбов лежит моя дорога»? 

Ловец

Романтично.

шура

Еще бы. Это моя первая жизнь. Гитара, океан, неведомые дали. Хотелось обнять весь мир, узнать, отчего вода плещется, отчего звезды на небе. Тогда все на этом росли. 
Ловец

Химик, значит? Или физик-лирик? 

шура

Океанолог. Мне в четвертом классе подарили книжку за отличную учебу, и там было написано: «Во льдах океана  советские океанологи…». Вот эта строка и определила меня. Мою судьбу. Мечтали о власти над природой, а видишь – собой бы научились распоряжаться.
Ловец

Слишком много книг. Это уж точно, папа. 

шура

Может быть. Папа – астроном любитель, в миру директор краеведческого музея, и мама – директор лесоторговой базы.  

Ловец

А дочь мечтает об океане. Романтика. 

шура

Да. Уехала я в Туапсе, в гидрометтехникум, потом в Ленинград. На практике в Мурманске познакомилась с одним студентом, вышла замуж, работала в Москве на телебашне Останкино. 

Ловец

Океанологом?

шура

Не смейся. Там такая есть Центральная высотная гидрометеорологическая обсерватория. Была там начальником лаборатории, изучала окружающую среду.

Ловец

Среда заела? 

шура

Среда - размытое понятие. Помню, «Мастера и Маргариту» читала там. Прикрывала журналом измерений, чтобы никто не увидел. А потом так же - «Евангелие».   
Ловец

Об этом не будем говорить. Проехали. 

шура

О Евангелии? 

Ловец

(морщится, словно от зубной боли)

Не время и не место. Так, это первая жизнь – а вторая? 

шура

А зачем тебе про мои жизни знать?

Ловец

У меня серьезные намерения. 

шура

Если серьезные намерения – тем более. Что-то не верю я в твои серьезные намерения. Тенгизки не боишься? Он же тебя одной левой.  
Ловец

Профессия у меня такая – все знать. 

шура

Какая это, интересно, профессия? Скажи – только правду. Ты вообще, когда-нибудь говоришь правду? 
Ловец

Я всегда говорю только правду. Я никогда не лгу. 

шура

Так я и поняла, о семнадцатая реинкарнация Будды. О, повелитель, князь правды, повелевай.

Ловец

Хочу твою вторую жизнь. 

шура

(встает с диванчика, высвобождается от объятий, идет на кухню) 

А я хочу пить. 

Значит, первую мою жизнь ты уже получил. Хочешь вторую. 

Ловец

И третью. 

шура

(бросает ему одно за другим два яблока)

Лови обе! 

Ловец ловит одно яблоко, но выпускает второе. Яблоко катится по полу. Шура наливает себе пить в стакан, берет еще одно яблоко и ест его. 

шура

Итак, вторая жизнь. На чем мы остановились? Потом у меня погиб муж, по дурости начальников. Его в армию на год после института забрали.  

(пьет из стакана)

Московский военный округ дал мне квартиру в Электростали, а для экологов это Клондайк.  Я перевелась туда и начала буквально с чистого листа. И с тридцати литров спирта. Организовала лабораторию, возглавила ее. Все меняла на спирт, денег-то не было. Мне 25 лет было, и я организовывала точки наблюдения по всему городу. А потом вышла замуж и уехала в город Мариуполь. С ребенком. Устроилась в водно-бассейную инспекцию, изучать загрязнение бассейна Азовского моря. Гидрохимик был в отпуске, так что взяли меня туда временно, на четыре месяца.

Ловец

Это уже третья жизнь?

шура

Нет, еще вторая. Третья будет впереди. 

Ловец

У многих и половины этого не наберется. 

шура

А ты знаешь – многих?
Ловец

Знал. А в Москве нельзя было остаться? 

шура

Мой второй муж был великолепный сварщик, и он сказал, нет городов на свете, есть один город – Мариуполь. И есть один завод – Южмаш. 
Ловец

Можно было поставить ему условие. Вот я ушел от своего – отца, скажем так. Сколько раз он давал мне знать – что хочет, чтобы я вернулся. И я бы, может, вернулся, но с одним условием - 
шура

После нескольких лет одиночества не очень-то  будешь ставить условия. 

Ловец

(с горькой усмешкой)

Нескольких лет? А если этих лет – что песчинок на дне океана? А если этот океан состоит из слез, что я выплакал? А если это условие – просто в том, чтобы он не бросал меня, не оставлял на потеху толпе. И дал немножко самостоятельности. Разве я о многом прошу?
шура

Это ты у нас, а не я романтик. К отцу – если бы можно было вернуться к отцу!  

Но это невозможно. 

Ловец

А ты бы хотела?

шура

А ты бы – хотел?

Ловец

Вопрос риторический. Я могу вернуться к нему только затем, чтобы он снова выгнал меня, и выгнал опять, и так до самого конца. 

шура

Ты любишь его?

Ловец

Запрещенный вопрос. 

шура

Простой вопрос. 

Ловец

Временами мне кажется, что мой брат…

шура

Отец его тоже выгнал? 

Ловец

Да, но он так не считает. Он думает, что ушел из дома по своей воле. 

(с отчаянием)

Но у нас нет воли, кроме той, которую нам дал отец! Мы атомы!
шура

Может, он любит отца, а ты - 

Ловец

Молчи! Он не считает меня своим братом. И хватит, хватит об этом. 

Шура подходит к Ловцу и приносит ему стакан воды. 

шура

Выпей. У вас самая странная семья из тех, о которых я слышала.

Ловец

(выпив воды)

Обычная современная семья. Тебе легче. Скоро ты можешь вернуться к отцу, раз и навсегда. 

шура

Отец умер семь лет назад. 

Ловец

Я и говорю. Если бы умер мой! Может быть, тогда…

шура

Что ты за чушь несешь! Такое – об отце. 

Ловец

У нас странная семья, ты сама говорила. Но продолжай.
шура

Может, чего покрепче налить?

Ловец

Нет, я вина не употребляю. 

шура

А мне иногда хочется – покрепче. 

Ловец

Братец любит.  

шура

А где сейчас твой брат?

Ловец

Здесь. Во всяком случае, может быть здесь. И где угодно еще.  

Шура смотрит на Ловца с испугом, смешанным с жалостью.
шура

Вот семейка. И брат твой такой же? Ку-ку.
(крутит пальцем у виска)

Ловец

Хотя бы в этом мы с ним похожи. Ладно, не трави душу, выкладывай свою последнюю жизнь.  

шура

Это так скучно. На фоне твоей жизни. 
Ловец

Ничего, не скучно. Меня удивляет в людях эта их способность все начинать сначала. Как будто возможно что-то изменить.
шура

Третья моя жизнь здесь началась. После того как муж умер, в Мариуполе, я квартиру там продала и сюда вернулась. Матери уже не было, отец остался один. Нищенствовал почти, хозяйства своего не было, продуктов тоже. Мама-то честная была, хоть и директор. Так что я взяла шесть соток и в первый год все их засадила: помидоры, картошка. Ездила по деревням, скупала муку, яйца. Могла ночью встать приготовить блины. Машинами занялась, когда отец умер. При нем бы не посмела. Взяла в аренду этот флигелек, наняла пару мужичков, и пошло дело.  

Ловец

А дочь? Или сын у тебя?

шура

Дочь. Сейчас в Питере учится, на юриста. Самостоятельная, я для нее - отрезанный ломоть. Вот такая я, старая уже. 
Ловец

Не преувеличивай. Женщина в расцвете сил. Красавица, и хватки деловой тебе, вижу, не занимать. 

шура

Ты что, думаешь, мне это все интересно? Эти звонки, торг, запчасти, номера перебитые? 

Ловец

Такой женщине, как ты – думаю, неинтересно.

шура

А вот и нет - интересно. Психолог ты, а людей не понимаешь. Мне интересно даже самое неинтересное, мне интересно, почему оно неинтересное. Мне хочется до самых пределов расшириться. Не смейся, я не о талии говорю, а о мире. Мне интересно познать, как делают плохо. 

Ловец

По-моему, это безумно скучно. Я им говорю делать – они и делают.
шура

А мне разве ты говорил плохо делать?

Ловец

Не припомню. Тогда почему ты делала плохо?

шура

Потому что третья моя жизнь – это что такое плохо. Мир с катушек слетел, люди волками стали. Мне нужно было так от всего отгородиться, чтобы жить только своим. Чтобы это плохо неожиданное не встретило меня врасплох. Упредить надо было это падение.
У двери собрались мужики и Тенгиз. Они стучат в дверь. Ни сейчас, ни впоследствии Шура ни на какие крики не реагирует, как будто ничего не слышит и находится в другом измерении. Ловец временами словно к чему-то прислушивается и крики слышит, но старается на них не реагировать.    

Ловец

Интересный момент. И, говоришь, скучно не было?

шура

А разве тебе скучно?

Ловец

А ты как думаешь? 

шура

А что вопросом на вопрос отвечаешь? Сказать нечего. 

Ловец

(сознается)

Пожалуй, что и нечего. 

Крики с другой стороны двери: «Открой! Шура, открой, или мы дверь ломать будем!»     

шура

Я думаю, ты вот говоришь: скучно, скучно, а сам внутри себя веселишься. Ведь нельзя жить совсем без радости. 

Ловец

А я могу. 

шура

Тогда скучно тебе, скучнее, чем всем нам. Мне плохо, но весело. Потому что не одна. У меня за спиной семья, дочь, мужики эти мои никудышные, собака Дженни, она вот, Бэби. 
Стук в дверь усиливается. У двери появляется Бэби и Дженни. Дженни начинает скулить. 

Ловец

Воровка. 

шура

Воровка или нет, а она за мной. Все за мной, сколько ни есть душ. 

Ловец

Гипотеза о существовании души – это древнейшее заблуждение. Мы никак не можем знать, что у других есть душа. Нет никакой души, есть только разум, и этот разум может быть только Высшим. Эрвин Шредингер, автор концепции квантовой неопределенности, говорил на своей лекции в Дублине…
шура

Раз нет души, значит, нет и черта. 
Ловец

Как так?

шура

А так. Он что, дурак, покупать то, чего нет?

Ловец

Ну, так прямолинейно нельзя. Может, он фьючерсы покупает, на некую возможность возникновения души...нет, не будем употреблять этого сомнительного слова – фьючерс на возможность обращения человека к силам, которые его не касаются. Покупает не из садизма нелепого, а просто, чтобы держать вверенный ему мир под контролем.  

шура

Никогда не видела человека с фьючерсом. 

Ловец

О, это азы современной рыночной экономики. Как бы объяснить тебе в трех словах. Фьючерс – это та же душа, только она продается и покупается. Следовательно, она материальна. Покупается, собственно, даже не сам фьючерс, а некий опцион на его приобретение. Ты слышала о Страшном суде?

шура

Читала. 

Ловец

(делая большие глаза)

Страшный суд, Страшный суд!

А он не такой уж и страшный, право. Скажу по секрету – там почти все решается еще до начала заседания. Как и на любом суде. Взвешивают грехи, взвешивают добрые дела, Бог говорит: так мол и так, добро перевесило, оправдать. А дьявол: простите пожалуйста, у меня опцион. И достает бумажечку. 

шура

И Бог отдает ему человека?

Ловец

(разводит руками)

Контракт есть контракт.     
шура

А если кто-то душу не продает?

Ловец

О, есть тысяча способов разводки. Не продаст – так даром отдаст.  

шура

Как с моим телескопом? 

Ловец

О, телескоп – это другое. Это твоя душа разве?

шура

Не знаю. Но без него мне и души никакой не надо. Без него я и так пропала. 

Ловец

О, это просто кусок железа. А душа – душа, как сказал поэт - 

шура

Ты мне зубы не заговаривай. Я знаю, кто ты такой. 

Ловец

Если знаешь, скажи, зачем я с тобой тут так долго вожусь? 

шура

От скуки. Ты думаешь, что один на белом свете живешь, а все остальные так, фьючерсы. Гордый очень потому что. Вот поговорить тебе и не с кем. 

Ловец

(растерянно)

И что же мне делать?

шура

Чтоб скучно не было? Ты как я, иди с народом и не высовывайся. 
Ловец

Иди с народом и не высовывайся. А что, хорошо сказано, братцу при случае передам. Или ты передашь? 

С той стороны мужики пробуют выломать дверь. Вася: «Ломай ее нахер!». Глаз: «Сейчас принесу автоген». Вася: «Не надо автогеном, может, взорвется». Глаз: «Какое нахер взорвется!» Глаз: «Может, там газ». Тенгиз: «Газом, что ли, отравилась?» Дженни мечется, Бэби пытается ее успокоить. 
шура
Ну, твоего странного братца я навряд ли увижу.
Ловец

Очень может быть, что и увидишь, и очень скоро. Хотя мне еще хотелось бы  с тобой поговорить. В кои-то веки!  
В комнате появляется Тень Сына Отца. Тень присаживается на табуреточку и молча ждет. Шура ее не видит, а Ловец нервничает, ожидая в любой момент, что Тень заговорит и попросит его на выход.  

шура
Ты как будто уходить собрался. 

ловец
Да меня уже в другом месте ждут. 
шура

Дела – или личная жизнь? 

Ловец

И то и другое. Я бизнес и личное не разделяю. 

шура

Я поняла. И со мной – так же?

ловец

(почти возбужденно)

С тобой – да, как-то совсем забыл! С тобой совсем из головы вылетело! 

шура

Про телескоп вылетело? 

Ловец

Именно! Про дело-то, про телескоп-то и вылетело! 

(доверительно)

Представляешь, хотел под сурдинку телескоп у тебя выцыганить – да не вышло. Заболтала ты меня, ох, заболтала! 

шура

Ну, телескоп-то я тебе все равно не дам. Сказала ведь. 

Тень, теряя терпение, постукивает по часам. Шура во всей сцене ее не видит и не слышит.   
ловец

(обращаясь к Тени)

Подожди, брат. Дай мне еще минутку, я еще не закончил. 

тень

Ты имел свой шанс, у тебя было достаточно времени. Сколько ты здесь провел? Сутки, двое?

ловец

Тебе-то какая разница! Жалко тебе, что ли, или торопишься куда?

тень

(пожимая плечами)

Просто всему положен свой срок. Срок плакать и срок смеяться, срок сетовать и срок плясать, срок разбрасывать камни и срок собирать камни, срок обнимать и срок уклоняться от объятий.  
ловец

(с досадой на резонерство брата)

Да погоди ты! Срок! А мне? Мне ведь Отец –

(Тень морщится)

- я знаю, ты не любишь, когда я называю Его Отцом – мне ведь Отец срока так и не положил! 
тень

Ну, не совсем так. И тебе тоже свой срок. 
Ловец

Да так, так, мне видней! Назначил мучиться вечно! И вот, когда за много сотен лет я вдруг на минуту отвлекся – забыл о фьючерсах и опционах, забыл о своем гнусном бизнесе – ты опять возвращаешь меня на землю! 
тень

Наоборот, я не хочу, чтобы ты здесь оставался больше отпущенного тебе времени. 
ловец

Ну что тебе лишняя минута! Все, о чем я прошу – это лишь минута! Готов отдать за нее пару-тройку душ политтехнологов.   

тень

Спасибо, обойдусь, у тебя им самое место. 

(с досадой)

Я удивлен: зачем ты здесь вообще объявился? Кем можно поживиться в этой дыре? 

ловец

Ты прав – здешние души не самого лучшего качества. 

тень

Рискуешь опоздать на встречу с московским писателем. 

ловец

О, тут можно не торопиться. Он меня еще не раз пригласит. А здесь я могу заполучить телескоп, за который, возможно, кто-то отдаст первосортную душу. 

тень

Душа, душа - ты же не веришь в ее существование! 

ловец

О, прости, приходится верить по долгу службы. Ловец должен верить в добычу.  

тень

Лицемер! Ты почти стал человеком.  

ловец

(с иронией)
А тебе это не нравится. 

тень

Ладно, бери свою минуту. Вычтем при окончательном расчете. 
Ловец

И в кого ты такой мелочный?

Тень снова возвращается на табуреточку. 

ловец

(Шуре)

Я, между прочим, тебе только что жизнь спас. Правда, ненадолго. 

шура

И хочешь за это – телескоп. 

ловец

Да вот заладила. Обойдусь и без твоего драгоценного телескопа. Раз он тебе так дорог.  

шура

Ну, разве что, если ты прояснишь свои серьезные намерения. 

ловец

Что ты имеешь в виду?

шура

Поселишься здесь, у меня. Не думай, что я тебя хочу эксплуатировать, ведь все уже сделано. Я починила водопровод, сделала ремонт, потолки побелила, благоустроила, гараж вот удлиннили, яму вырыли. Ты придешь на все готовое.

ловец

Ну, яму можно было бы и поглубже сделать. 

шура

Не вопрос. 

ловец

Тут как раз я мог бы посодействовать. 

шура

Ты смотрел когда-нибудь в телескоп?

ловец

Совсем недавно.

шура

Нет, не на меня. На небо!

ловец

Честно говоря, небо для меня – не самое приятное зрелище. 

шура

Яму он копать будет, а на Божий свет смотреть не хочет. Крот ты, что ли?

ловец

А что, это обидное сравнение?

шура

Ты не представляешь себе, как красиво бывает там, наверху!
Ловец

Где? В этих скоплениях пыли и газа? 

шура

Взгляни на Кассиопею! Словно кто-то там, на небесах, пишет тебе письмо, дает тебе знак. Зимой она висит здесь прямо над головой. Чуть ниже увидишь Ориона, неподалеку от его пояса – маленькое пятнышко, маленькое, но такое очаровательное -   Туманность Андромеды, я всегда чувствую умиление, когда на него смотрю. А там, и там, и везде – Млечный Путь. 

Ловец

Далекие и безжизненные шары, наполненные ядовитыми газами. 

шура

Ты этого не понимаешь, но есть люди, которым я смогу показать звезды…

Ловец

Кому? Тенгизке? 

шура

Я покажу их Бэби. 
Ловец

Поздно.  

Тень встает с места, подходит к Шуре.

тень 

Пора. 

ловец

(Тени)

Буквально несколько слов. 

(Шуре)

Шура, с тобой я ничего не могу сделать, но я забираю с собой Бэби. 
шура

Как – с собой?
Ловец

Я не очень-то хотел, да она сама напросилась. Не жалей – она же воровка. О, а то ли еще будет! Я научу ее паре трюков.

шура

Нет. Оставь ее в покое.  

ловец

А что я получу взамен? Телескоп? 
шура

Но без этого телескопа я – ничто. Без него у меня остается вот этот сарай, эта груда металла. Ты хочешь забрать у меня звездное небо. 

ловец

Я знаю. 

шура

Кассиопею. Млечный Путь. Пояс Ориона.
ловец

Знаю. 

шура

Отца. 

ловец

Я сволочь! О, ты не представляешь себе, какая я сволочь! Отец, ты меня слышишь? Конечно, нет – как всегда. Так и знай, я делаю это тебе в отместку. Прояви себя, если сможешь!
шура

Хорошо, я отдам тебе телескоп. 

ловец

Но ты же знаешь, что я заберу его и исчезну. 

шура

Знаю. 

тень

Время. 

ловец

Погоди, брат!

тень

Я тебе не брат. 

Шура закрывает глаза и медленно оседает на пол. 

ловец

Ты заберешь ее с собой или оставишь мне? 

тень

Я подумаю. 

ловец

Отдай ее мне. 

тень

Мы решим вместе с Отцом. Вообще, у нее мало шансов. 

ловец

Почему?

тень

Многочисленные кражи,  соучастие в грабеже, соучастие в убийстве…Это еще не весь список. 

ловец

Значит, она достанется мне?!

тень

В свое время. Ты вряд ли отличишь ее от миллионов таких же. 

ловец

А отец?

тень

Не называй его так. 

ловец

Я не о нашем Отце. Ее, ее отец? Он у вас? 

тень

У нас. Он почти безупречен. 

ловец

Но у нее много заслуг. Борьба за чистоту воды, диссертация. Побелила потолок.

тень

Не юродствуй. 

ловец

И рад бы поюродствовать...Они должны быть вместе, она и ее отец, как ты этого не понимаешь! У тебя или у меня!
тень

Каждый отвечает за себя. Это закон, который я обещал выполнять. Обещал Отцу. 

ловец

Погоди, вспомни, когда ничего не было, и нас самих не было, и только Дух носился над водами...

тень

Мы уже были – это установленный факт. 

ловец

Я не помню…

тень

Тебе показать решения церковных Соборов? 

ловец

Этих фарисейских съездов? 

тень

Мне жаль, что я ввязался в этот разговор. 

Ловец

Погоди. Я никогда не мог одолеть вашей софистики. Един в трех Лицах – но каждое на свое Лицо, мы были – но нас не было, я твой брат – и я твой враг, Отец создал нас обоих, но ты его Сын, а я ублюдок, Ты – сила добра, а я – исчадие ада! Исчадие, враг! А может, я не враг, может, я просто не понял? У вас с Отцом все так: кто не с нами, тот против нас. Люди гуманнее. У людей таких, как я, содержат в коррекционных школах, где до десятого класса могут учить складывать два и два – но потом все-таки научают! Это смешно, когда взрослый парень знает только одно действие арифметики, но если бы его не учили – он бы вообще мычал! И так, шаг за шагом, шаг за шагом…Человеческий век короток, а мы – мы же вечны! Подумай – вечны! У вас целая вечность на то, чтобы меня образовать – шаг за шагом, шаг за шагом! Тысяча лет на сложение, тысяча на вычитание, сто тысяч лет на умножение! Шаг за шагом я постигну вашу мудрость, и стану рядом с вами! Я не прошу многого – только надежду – надежду, что когда-нибудь Он признает меня своим сыном, а ты – братом. Когда-нибудь! 

тень

Мы уже пытались. Ты обманул наше доверие. 
ловец

Это что, про историю с Евой? Как вы злопамятны! О, прости брат, прости, если обидел!

тень

Нам не привыкать. 

ловец

А что, вы думаете, в коррекционных школах все получается сразу? А если мне закрыт путь наверх – то остается только скатываться вниз! Глубже и глубже, глубже и глубже! Брат, неужели я никогда не увижу этой забавной туманности…бляхи на поясе Ориона!? Я не сказал Шуре главного – что Вы лишили меня права видеть звезды! Может быть, когда-нибудь и я смогу увидеть Млечный Путь?!
тень

Боюсь, что…

ловец

О, не говори! Не убивай надежду!

тень

Впрочем…

ловец

Вот, на этом остановимся. На этом – впрочем. Сегодня – впрочем, а через миллион лет, может быть – а может быть, и раньше…

тень

Не обольщайся. 

ловец

Если есть «впрочем» для меня, пусть будет «впрочем» и для нее. Ведь она так хотела к отцу! К своему отцу! Понимаешь?

тень

Понимаю. 

ловец

И она была послушным ребенком – пока он жил. Пока он был жив, она не делала ничего плохого. Ты это понимаешь, послушный Сын?

тень

(шепотом)

Понимаю. 

ловец

Я знаю, я непослушный сын – но для чего-то Он создал и меня, ты не находишь? Может быть, для того, чтобы кто-то вступался и за таких, как она? 
тень

(задумчиво)

Шура Лиманская. 

ловец

Шура Лиманская!

тень

Ты снова становишься страстным. Страсть тебя и погубила, запомни. 
ловец

Какой есть. Отец тоже…

тень

Помолчи об Отце. Вот что я могу сделать для Шуры. Я могу стереть ее жизнь после первого греха включительно, и таким образом, дать ей гарантию. 

ловец

Точно?

тень

Не сомневайся. 

ловец

Но ты нарушишь регламент. 

тень

А никто не узнает. Ведь ты Ему ничего не скажешь? 

ловец

Обещаю, брат. 

тень

Только без брата. Это я делаю для нее, не для тебя. Ведь в сущности, она была доброй. 

ловец

Это так. 

тень

И умела любить. 

ловец

Так. 

тень

А за это многое прощается – даже ее стремление – как она сказала?

ловец

Расшириться за пределы. 

тень

Да, пройти туда, куда ее не звали. Я все уладил. 

ловец

Полагаюсь на Твое слово.

тень

А я на твое. Прощай. 

ловец

Еще увидимся. 

Ловец и Тень исчезают. Дверь распахивается, и в проем  вламываются мужики и Тенгиз. За ними вбегает Дженни, за ней Бэби. Они видят перед собой тело Шуры. 

Вася     

Да вот она лежит. 
глаз

Мертвая!

Тело Шуры постепенно растворяется в воздухе и исчезает. Колеблется и пропадает двор с грудой машин на флигеле и все те, кто стоял радом с телом. 

Явление 9.     

С левой стороны сцены появляются Три Женщины, одетые как при своем предыдущем появлении. Мужики – Вася и Глаз, одетые, как одевались в 1970-е, - выносят носилки с телом девочки. С неба падают огромные капли красного цвета, потом капли становятся разноцветными. Кажется, однако, что дождя не замечает никто, кроме Трех Женщин. 
первая     

Умерла. 

вторая    

Без капли крови.

третья     

Не мучилась.

первая     

Отлетела на небеса. 

третья     

Кажись, дождь начинается.

вторая     

Отца жалко, молодой еще. 

третья     

Проморгал, астроном. Чем в свою трубу смотреть, следил бы за девочкой. 

вторая     

И мать все на работе да на работе. 

третья     

Это директорша лесобазы-то?

вторая     

Она, она. 

первая     

А такая была девочка – вежливая, аккуратная. 

вторая     

Бог забирает лучших. 

третья     

Ничего, заведут еще ребеночка. Хорошая семья, заведут. 

вторая     

Дай Бог, чтобы пережили. 

первая     

Все еще впереди. 

третья     

Как будто плачет кто-то. 

Над двором повисает радуга. 

Явление 10. 
Темнота, освещено только лицо Шуры в молодости, которую играет та же актриса, что и Бэби. Вначале зритель думает, что это Бэби. 
бэби-шура     

И получает королева Марго посылочку, а в ней открыточку с красивым видом. Сфотографирован парк с прекрасными деревьями, а за парком замок. И подпись такая: «Кривляндия, город Кривборо, канцелярия господина Кругляша, отдел отношений с общественностью. Приглашаем посетить наш замечательный город». И еще в посылочке платочек, который королева принцессе в дорогу дала, и записочка от господина Кругляша. Так, мол, и так, если вы нам свое королевство не отдадите, мы дочь вашу, принцессу, по нашему почтенному национальному обычаю съедим. Объявила королева Марго об этом своим подданным, и те говорят ей: «Что ж, надо идти на Кривляндию войной, выручать принцессу». И королева, и дочь ее были народом очень любимы, шагу не могли ступить без автографа. Стал народ собирать войско, и стали во главе его бравые генералы. Приезжают генералы к королеве Марго и говорят: веди нас на Кривборо, принцессу вызволять. Но королева залилась слезами и сказала войску, чтоб расходилось по домам. Отдаст она королевство Кругляшу, лишь бы дочь свою выручить, а пролития крови ничьей не хочет. Посетовали генералы, но делать нечего – приказ королевский это закон. Когда распустили войско генералы, поклонилась Марго земле-матушке, положила ее кусочек в платок, и еще завернула в него свои королевские регалии. И отправила это скорой почтой в Кривборо. Как будто плачет кто-то.    

Слышишь, Вера? 
Пятно света становится больше, и мы видим, что Бэби одета по моде 1970-х. Рядом с Бэби ее подруга, рыжая девочка ВЕРА МАЛЕНЬКАЯ (будущая мать Бэби).  

ВЕРА МАЛЕНЬКАЯ     

Не слышу никакого плача. Тебе, Шурка, опять что-то мерещится. Это у Райки Паниной урок сольфеджио.

бэби-шура     

Бедная Райка. Все равно из нее ничего не получится. Ей же медведь на ухо наступил. 

ВЕРА МАЛЕНЬКАЯ     

Ее родители хотят видеть дочь пианисткой. Я слышала, когда они Лилию Семеновну, учительницу, до автобуса провожали. Так и говорят: «Мы возлагаем на Раисочку большие надежды». Шура, а кем твоя дочь будет? 

бэби-шура     

Юристом. 

ВЕРА МАЛЕНЬКАЯ     

Вот те раз – юристом. Почему не астрономом? Ведь тебя от телескопа не оттащишь. Или писательницей? Фантазия у тебя тоже работает будь здоров. 

бэби-шура     

Самое главное – это правда. А юрист всегда за правду постоять может. А кем бы ты хотела, чтобы твоя дочь была?

ВЕРА МАЛЕНЬКАЯ     

А я бы мальчика хотела. А еще лучше двух. От девочек всего можно ожидать. Вырастет – и ищи ее, свищи. 

бэби-шура     

А мальчики?

ВЕРА МАЛЕНЬКАЯ     

Мальчики маму больше любить будут. 

бэби-шура     

А если девочка все-таки родится? Что будешь делать?

ВЕРА МАЛЕНЬКАЯ     

Не знаю. Ну, Люськой назову. А там поглядим. 

Пятно света разрастается, и перед нами возникает двор, каким он был в 1970-х: свежевыкрашенные ворота, предприятие за воротами, флигель с надписью «Клуб» и нарисованным от руки  объявлением у входа. Девочки сидят на сиденьях незамысловатой детской карусели возле вывешенного на просушку белья. Карусель медленно вращается. 
бэби-шура     

А ты уедешь отсюда, когда вырастешь?

ВЕРА МАЛЕНЬКАЯ     

Нет. Я здесь останусь. Мне здесь все нравится – и город, и люди. Вырасту – здесь вот работать буду. А ты точно уедешь.  

бэби-шура     

Уеду. Буду океанологом. «Во льдах океана  советские океанологи»…

ВЕРА МАЛЕНЬКАЯ     

Ты мне все уши этой строчкой прожужжала. 
бэби-шура     

Тебе бы не хотелось уметь вызывать дождь? По своему желанию?

ВЕРА МАЛЕНЬКАЯ     

А океанологи что, могут? 

бэби-шура     

Могут. 

ВЕРА МАЛЕНЬКАЯ     

Что-то не верю я. А если бы тебе про химию книжку подарили – химиком бы захотела стать? 

бэби-шура     

Нет, химиком не хочу. 

ВЕРА МАЛЕНЬКАЯ     

А мне все равно, кем работать, лишь бы зарплата побольше. 

бэби-шура     

Слушай, совсем забыла. Папа сейчас антенну на крыше устанавливать будет, я хочу вместе с ним.

ВЕРА МАЛЕНЬКАЯ     

Опасно же – оттуда грохнуться можно.

бэби-шура     

Да я ловкая. Сто раз по этой крыше лазала. Ладно, побегу. 

ВЕРА МАЛЕНЬКАЯ     

Слушай, а сказку ты свою так и не досказала. 

бэби-шура     

Потом доскажу. Да ты сама придумай. 
ВЕРА МАЛЕНЬКАЯ     

Я не могу. Мария Юрьевна говорит, у меня нет воображения. 

бэби-шура     

С крыши слезу и придумаю. Над концом хорошенько подумать надо. 

ВЕРА МАЛЕНЬКАЯ     

Потом забудешь. Сумела королева Марго свою дочку выручить?  

бэби-шура     

Конечно, сумела. В сказке все должно хорошо как-нибудь кончаться. 

ВЕРА МАЛЕНЬКАЯ     

А как?

бэби-шура     

(скороговоркой, выдумывая на ходу)

А так. Приходит Кругляшу посылка, а в ней платок, а в платке том корона да регалии королевские, да кусок земли. Нацепил он корону, регалии, потряс платок – чувствует, что там что-то еще осталось. Выпал оттуда кусок земли, да стал расти, да превратился в песчаную гору, так этого Кругляша и завалило песком, вместе со страной его Кривляндией. Если не нравится, можешь другой конец придумать. Мне самой что-то не очень нравится такой конец. Главное - чтобы принцесса была спасена. Ну все, я побежала. Папа, подожди, не начинай без меня! Папа, я иду к тебе! 

Бэби-Шура соскакивает с карусели и убегает. ВЕРА МАЛЕНЬКАЯ  отталкивается ногой от земли, и кружится быстрее, быстрее, еще быстрее, так, что ее волосы развеваются, словно хвост кометы. 

На карусель ступают и начинают кружится ВЕРА, потом БЭБИ, потом ШУРА ЛИМАНСКАЯ.  

Ослепительный свет заливает все вокруг. 

ЗАНАВЕС 
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